
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/2055 

оd 2. listopada 2025. 

o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2024/1351 Europskog parlamenta i Vijeća o 
upravljanju azilom i migracijama i stavljanju izvan snage Uredbe Komisije (EZ) br. 1560/2003 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2024/1351 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. svibnja 2024. o upravljanju azilom i 
migracijama, izmjeni uredbi (EU) 2021/1147 i (EU) 2021/1060 i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 604/2013 (1), a 
posebno njezin članak 23. stavak 7., članak 25. stavak 7., članak 34. stavak 4., članak 39. stavak 3., članak 40. stavke 4. 
i 8., članak 41. stavak 5., članak 46. stavke 1. i 4., članak 48. stavak 4., članak 50. stavke 1. i 5., članak 52. stavak 4., 
članak 64. stavak 3. i članak 67. stavak 14.,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2024/1358 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. svibnja 2024. o uspostavi sustava 
„Eurodac” za usporedbu biometrijskih podataka radi djelotvorne primjene uredaba (EU) 2024/1351 i (EU) 2024/1350 
Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Vijeća 2001/55/EZ te radi utvrđivanja identiteta državljana treće zemlje i osoba 
bez državljanstva s nezakonitim boravkom i o zahtjevima tijela za izvršavanje zakonodavstva država članica i Europola za 
usporedbu s podacima iz Eurodaca u svrhu izvršavanja zakonodavstva, o izmjeni uredaba (EU) 2018/1240 i 
(EU) 2019/818 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 603/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća (2), a posebno njezin članak 42. stavak 3.,

budući da:

(1) Radi djelotvorne primjene Uredbe (EU) 2024/1351 treba utvrditi niz jedinstvenih metoda. Te metode moraju biti 
jasno definirane kako bi se olakšala suradnja i brza razmjena informacija među nadležnim tijelima država članica u 
pogledu pripreme i podnošenja informacija ili dokumenata koji se odnose na zahtjeve za prihvaćanje odgovornosti, 
obavijesti o ponovnom prihvatu, prijenos informacija u svrhu premještanja, zahtjeve za informacije te za 
savjetovanje i razmjenu informacija u svrhu transfera. Jedinstvene metode trebale bi obuhvaćati sve faze tih 
postupaka.

(2) Zbog razvoja primjenjivih standarda i praktičnih rješenja za upotrebu sigurnih elektroničkih komunikacijskih kanala 
uspostavljenih Uredbom Komisije (EZ) br. 1560/2003 (3) (DubliNet) potrebne su tehničke prilagodbe radi lakše 
provedbe Uredbe (EU) 2024/1351.

(3) Kako bi se omogućilo djelotvorno operativno upravljanje mrežom DubliNet, Agencija Europske unije za operativno 
upravljanje opsežnim informacijskim sustavima u području slobode, sigurnosti i pravde (eu-LISA) trebala bi uzeti u 
obzir najsuvremeniju tehnologiju pri razvoju i ažuriranju standardnih obrazaca koji će se upotrebljavati za razmjenu 
informacija među državama članicama.
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uvođenju kriterija i mehanizama za utvrđivanje države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil koji državljanin treće zemlje 
podnosi u jednoj od država članica (SL L 222, 5.9.2003., str. 3., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1560/oj).
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(4) Kako bi se osigurali brz pristup postupku azila i dobra suradnja među nacionalnim tijelima, trebala bi se odvijati brza 
razmjena svih potrebnih informacija povezanih s postupcima prihvaćanja odgovornosti kako bi se omogućilo brzo 
utvrđivanje odgovorne države članice i ujedno osiguralo odgovarajuće razmatranje složenosti i osjetljivosti svakog 
slučaja, posebno slučajeva koji se odnose na maloljetnike i uzdržavane osobe, kao i moguće reakcije dotičnih država 
članica.

(5) Kako bi se osiguralo djelotvorno održavanje jedinstva obitelji i brza obrada obiteljskih slučajeva, što uključuje davanje 
prioriteta takvim slučajevima, zahtjeve za prihvaćanje odgovornosti, obavijesti o ponovnom prihvatu, informacije o 
premještanju i transferu članova obitelji trebalo bi podnijeti u istom standardnom obrascu. To ne bi trebalo utjecati 
na obvezu država članica da pravilno procijene svaki pojedinačni slučaj, posebno uzimajući u obzir najbolje interese 
djeteta ili relevantne okolnosti povezane s pojedinačnom situacijom predmetnog člana obitelji.

(6) Kako bi se osigurali brz pristup postupku azila, učinkovitost postupaka utvrđenih u Uredbi (EU) 2024/1351 i dobra 
suradnja među nadležnim tijelima država članica, potrebna je brza razmjena informacija o postupcima za ponovni 
prihvat, osiguravajući pritom pravilno razmatranje svakog slučaja i mogućih reakcija predmetnih država članica. 
Jedinstvene metode trebale bi omogućiti i neometan prijelaz s postupka podnošenja zahtjeva za ponovni prihvat na 
temelju Uredbe (EU) br. 604/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (4) na novi postupak za obavijesti o ponovnom 
prihvatu uspostavljen Uredbom (EU) 2024/1351.

(7) Uredbom (EU) 2024/1351 premještanje je utvrđeno kao vrsta mjere solidarnosti. Stoga bi trebalo uspostaviti 
jedinstvene metode za pripremu i podnošenje informacija i dokumenata za potrebe premještanja.

(8) Kako bi se osigurala brza provedba premještanja, trebala bi se odvijati brza razmjena relevantnih informacija i 
dokumenata, a ujedno bi trebalo osigurati i da se svaki slučaj razmotri na odgovarajući način.

(9) Kako bi se olakšala suradnja među državama članicama i poduprlo ispunjavanje njihovih obveza u kratkim rokovima 
predviđenima člankom 67. Uredbe (EU) 2024/1351, dotične države članice trebale bi radi provjere predstavlja li ta 
osoba prijetnju za unutarnju sigurnost razmjenjivati odgovarajuće i relevantne informacije o osobi koja je predmet 
premještanja, posebno o prirodi i opsegu provjera koje se provode, te ograničiti razmjenu na nužne informacije. S 
obzirom na važnost sprečavanja prijetnji unutarnjoj sigurnosti, potrebno je osigurati brzo ažuriranje prenesenih 
informacija ako u kasnijoj fazi postanu dostupne nove činjenice i okolnosti ili informacije koje bi mogle upućivati na 
bilo kakvu promjenu u vezi s procjenom prijetnje za unutarnju sigurnost.

(10) Kako bi se osiguralo funkcioniranje financijskih doprinosa, uzimajući u obzir obvezni pravedni udio država članica 
izračunan u skladu s člankom 66. Uredbe (EU) 2024/1351, potrebno je utvrditi metode za izračun financijskih 
doprinosa, uključujući sve relevantne iznose i odbitke koji utječu na njihovu vrijednost, te za razmjenu informacija 
potrebnih za izračun i dodjelu tih iznosa državama članicama korisnicama.
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(4) Uredba (EU) br. 604/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o utvrđivanju kriterija i mehanizama za određivanje 
države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva za međunarodnu zaštitu koji je u jednoj od država članica podnio državljanin treće 
zemlje ili osoba bez državljanstva (SL L 180, 29.6.2013., str. 31., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj).
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(11) Kako bi se osigurali brz pristup postupku azila, učinkovitost postupaka utvrđenih u Uredbi (EU) 2024/1351 i dobra 
suradnja među nadležnim tijelima država članica, države članice trebaju obavijestiti druge države članice i Agenciju 
Europske unije za azil o lokacijama na kojima se mogu odvijati transferi te o tijelima pred kojima se dotične osobe 
trebaju pojaviti po dolasku, među ostalim o lokacijama na koje se transferi trebaju provesti i tijelima nadležnima za 
primanje transfera u slučajevima u kojima je država članica prihvata i dalje neaktivna. Pri utvrđivanju tih lokacija 
trebalo bi uzeti u obzir zemljopisna ograničenja i načine prijevoza dostupne državama članicama koje provode 
transfer.

(12) Kako bi se olakšala identifikacija i ulazak osoba čiji transfer treba provesti po njihovu dolasku u odgovornu državu 
članicu, posebno u slučaju dobrovoljnih transfera i transfera pod nadzorom u situacijama u kojima tijela države 
članice prihvata neće primiti osobu čiji transfer treba provesti u trenutku iskrcaja po dolasku te ako dotična osoba ne 
posjeduje putnu ispravu, trebalo bi utvrditi dizajn propusnice.

(13) Potrebne informacije i vrijeme potrebno za pripremu dolaska osobe čiji transfer treba provesti država članica prihvata 
ovise o tome provodi li se transfer dobrovoljno, u obliku odlaska pod nadzorom ili pod pratnjom. Uzimajući u obzir 
razlike među tri vrste transfera te kako bi se osigurale učinkovita razmjena informacija među državama članicama i 
brza provedba odluka o transferu, potrebno je utvrditi jedinstvene metode za savjetovanje i razmjenu informacija za 
svaku vrstu transfera, posebno u pogledu rokova; pritom je potrebno obuhvatiti i situacije u kojima država članica 
ostaje neaktivna.

(14) Rokovi za podnošenje standardnog obrasca za transfere trebali bi državi članici prihvata omogućiti dovoljno vremena 
za prihvat osoba s posebnim potrebama, maloljetnika bez pratnje i osoba pod pratnjom koje predstavljaju prijetnju 
za unutarnju sigurnost.

(15) Ako država članica prihvata ne potvrdi primitak standardnog obrasca za transfer ili, ako je primjenjivo, svoju 
dostupnost za primanje transfera ili ne predloži alternativne lokacije ili vrijeme transfera, transfer bi trebalo provesti 
do zračnih luka do kojih se trebaju izvršiti transferi u slučajevima u kojima je država članica prihvata i dalje 
neaktivna. Država članica koja provodi transfer trebala bi imati mogućnost odabrati predmetnu zračnu luku i u 
slučajevima u kojima alternative koje je predložila država članica prihvata nisu prikladne iz objektivnih razloga.

(16) Zajednički informativni materijali iz Uredbe (EU) 2024/1351, koje priprema Agencija Europske unije za azil, trebali 
bi sadržavati informacije o primjeni Uredbe (EU) 2024/1358.

(17) Ova Uredba mora na odgovarajući način odražavati odnos između postupaka utvrđenih u Uredbi (EU) 2024/1351 i 
primjene Uredbe (EU) 2024/1358.

(18) Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća (5) treba se primjenjivati na obradu u skladu s ovom Uredbom.

(19) U skladu s člankom 4. Protokola br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske s obzirom na područje slobode, 
sigurnosti i pravde, priloženog Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Irska je 
pismom od 14. svibnja 2024. obavijestila o svojoj želji da prihvati Uredbu (EU) 2024/1351 i da ta uredba za nju 
bude obvezujuća. Odlukom Komisije (EU) 2024/2088 (6) potvrđeno je to sudjelovanje. Stoga Irska sudjeluje u 
donošenju ove Uredbe.
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(5) Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o 
slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 
4.5.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

(6) Odluka Komisije (EU) 2024/2088 od 31. srpnja 2024. o potvrđivanju sudjelovanja Irske u Uredbi (EU) 2024/1351 Europskog 
parlamenta i Vijeća o upravljanju azilom i migracijama i izmjeni uredbi (EU) 2021/1147 i (EU) 2021/1060 (SL L, 2024/2088, 
2.8.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2088/oj).
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(20) U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru o 
funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Uredbe te ona za nju nije obvezujuća niti se na 
nju primjenjuje. S obzirom na to da poglavlja I., II., III., V. i VII. ove Uredbe predstavljaju provedbene mjere iz 
članka 4. Sporazuma između Europske zajednice i Kraljevine Danske o kriterijima i mehanizmima za utvrđivanje 
države odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u Danskoj ili bilo kojoj drugoj državi članici i sustava 
„Eurodac” za uspoređivanje otisaka prstiju za učinkovitu primjenu Dublinske konvencije, Danska obavješćuje 
Komisiju o svojoj odluci hoće li provoditi sadržaj provedbenih mjera. O tome će biti izdana obavijest nakon primitka 
provedbenih mjera, ili u roku od 30 dana po primitku.

(21) U pogledu Islanda i Norveške poglavlja I., II., III., V. i VII. ove Uredbe predstavljaju nove mjere u području koje je 
obuhvaćeno predmetom Priloga Sporazumu između Europske zajednice i Republike Islanda i Kraljevine Norveške o 
kriterijima i mehanizmima za određivanje države nadležne za razmatranje zahtjeva za azilom podnesenih u državi 
članici ili u Islandu ili u Norveškoj.

(22) U pogledu Švicarske poglavlja I., II., III., V. i VII. ove Uredbe predstavljaju mjere kojima se mijenjaju odredbe ili koje se 
temelje na odredbama članka 1. Sporazuma između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o kriterijima i 
mehanizmima za određivanje države nadležne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u državi članici ili u 
Švicarskoj.

(23) U pogledu Lihtenštajna poglavlja I., II. III., V. i VII. ove Uredbe predstavljaju mjere kojima se mijenjaju odredbe ili koje 
se temelje na odredbama članka 1. Sporazuma između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o kriterijima i 
mehanizmima za određivanje države nadležne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u državi članici ili u 
Švicarskoj, na koji se upućuje u članku 3. Protokola između Europske zajednice, Švicarske Konfederacije i Kneževine 
Lihtenštajna o pristupanju Kneževine Lihtenštajna Sporazumu između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije 
o kriterijima i mehanizmima za određivanje države nadležne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u državi 
članici ili u Švicarskoj.

(24) Na temelju Uredbe (EU) 2024/1351 Uredba (EU) br. 1560/2003 ostaje na snazi osim ako i dok se ne izmijeni 
provedbenim aktima donesenima na temelju Uredbe (EU) 2024/1351. U interesu pravne sigurnosti Uredbu (EZ) 
br. 1560/2003 trebalo bi staviti izvan snage.

(25) Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s člankom 42. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (7) te je on dao mišljenje 2. rujna 2025.

(26) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Odbora za upravljanje azilom i migracijama osnovanog u 
skladu s člankom 77. Uredbe (EU) 2024/1351,
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(7) Uredba (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka u institucijama, tijelima, uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 45/2001 i Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 21.11.2018., str. 39., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
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DONIJELA JE OVU UREDBU:

POGLAVLJE I.

OPĆA NAČELA PRIJENOSA INFORMACIJA ZA POTREBE PRIMJENE UREDBE (EU) 2024/1351

Članak 1.

DubliNet

1. Kanali za sigurnu elektroničku komunikaciju iz članka 52. stavka 4. Uredbe (EU) 2024/1351 poznati su pod nazivom 
„DubliNet”.

2. U središnjoj komunikacijskoj infrastrukturi upotrebljava se postojeća mreža za „transeuropske telematske usluge 
među upravama” (TESTA).

3. Pošiljatelji automatski primaju elektronički dokaz koji izdaje sustav o dostavi svih prijenosa iz članka 3. stavka 1. 
Takav dokaz o isporuci dokaz je o slanju i dokaz o datumu i vremenu primitka obavijesti.

4. Upućivanja u Uredbi (EU) 2024/1351 na elektroničku komunikacijsku mrežu uspostavljenu na temelju članka 18. 
Uredbe (EZ) br. 1560/2003 smatraju se upućivanjima na DubliNet.

Članak 2.

Nacionalne pristupne točke i pristupna točka Agencije za azil

1. Svaka država članica ima jednu određenu nacionalnu pristupnu točku.

2. Agencija Europske unije za azil („Agencija za azil”) ima jednu određenu pristupnu točku.

3. Nacionalne pristupne točke i pristupna točka Agencije za azil odgovorne su za obradu ulaznih podataka i slanje 
izlaznih podataka.

4. Svi zahtjevi, odgovori ili korespondencija koji potječu iz nacionalne pristupne točke ili pristupne točke Agencije za 
azil smatraju se vjerodostojnima.

Članak 3.

Obveza upotrebe mreže DubliNet

1. Svi standardni obrasci, biometrijski podaci prikupljeni u skladu s Uredbom (EU) 2024/1358 i sva druga pisana 
korespondencija koja se odnosi na primjenu Uredbe (EU) 2024/1351 šalju se putem mreže DubliNet.

2. Odstupajući od stavka 1., korespondencija između nadležnog odjela države članice odgovorne za provedbu transfera 
i nadležnih odjela u državi članici kojoj je upućen zahtjev, a koja se odnosi na praktične dogovore o transferu, vremenu i 
mjestu dolaska, posebno kad je osoba čiji transfer treba provesti pod pratnjom, može se prema potrebi slati i na drugi 
način.
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Članak 4.

Jezik komunikacije

Jezik ili jezici komunikacije određuju se dogovorom između dotičnih država članica.

Članak 5.

Referentni broj

1. Svaki prijenos putem mreže DubliNet ima referentni broj prema kojem se mogu nedvosmisleno utvrditi slučaj na koji 
se odnosi te država članica koja obavlja prijenos. Taj broj mora omogućiti i utvrđivanje sljedećih vrsta prijenosa:

(a) zahtjeva za prihvaćanje odgovornosti (vrsta 01);

(b) obavijesti o ponovnom prihvatu (vrsta 02);

(c) zahtjeva za informacije iz članka 51. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) 2024/1351 (vrsta 03);

(d) zahtjeva za informacije iz članka 51. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2024/1351 (vrsta 04);

(e) zahtjeva za informacije iz članka 51. stavka 1. točke (c) Uredbe (EU) 2024/1351 (vrsta 05);

(f) zahtjeva za informacije iz članka 51. stavka 1. točke (d) Uredbe (EU) 2024/1351 (vrsta 06);

(g) zahtjeva za informacije o djetetu, bratu ili sestri ili roditelju tražitelja u situaciji postojanja ovisnosti (vrsta 07);

(h) razmjene informacija o obitelji, bratu ili sestri ili srodniku maloljetnika bez pratnje (vrsta 08);

(i) prijenosa informacija prije transfera (vrsta 09);

(j) prijenosa zajedničkog zdravstvenog certifikata (vrsta 10);

(k) prijenosa standardnog obrasca za premještanje (vrsta 11);

(l) prijenosa informacija o kompenzacijama u pogledu odgovornosti iz članka 63. stavka 6. Uredbe (EU) 2024/1351 
(vrsta 12).

2. Ako slučaj uključuje maloljetnike ili se zahtjev podnosi na temelju članaka od 25. do 28. i članka 34. Uredbe 
(EU) 2024/1351, nakon svake vrste prijenosa iz stavka 1. slijedi slovo „P” kako bi se naznačila prednost.

3. Referentni broj počinje slovima koja se u Eurodacu upotrebljavaju za identifikaciju države članice pošiljateljice. Iza te 
identifikacije navodi se broj koji označava vrstu prijenosa u skladu s klasifikacijom iz stavka 1. i, ako je primjenjivo, oznaka 
prednosti u skladu sa stavkom 2. te nacionalni referentni broj slučaja koji koristi država članica pošiljateljica.

4. Za prijenos standardnog obrasca utvrđenog u Prilogu VI. iz članka 26. stavka 2. referentni broj započinje slovima 
korištenima za identifikaciju države članice pošiljateljice u Eurodacu, nakon čega slijedi oznaka vrste prijenosa iz stavka 1. 
(vrsta 09), slovo „G”, broj osoba predloženih za transfer i planirani datum transfera u obliku „dan/mjesec/godina”.

5. Svi prijenosi koje šalje Agencija za azil počinju oznakom „EUAA”.
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Članak 6.

Neprekidno djelovanje

1. Države članice osiguravaju da nacionalne pristupne točke rade 24 sata na dan svakog dana u tjednu bez prekida, dok 
Agencija za azil to osigurava za svoju pristupnu točku.

2. Ako dođe do prekida rada nacionalne pristupne točke ili pristupne točke Agencije za azil dužeg od sedam radnih sati, 
država članica ili Agencija za azil o tome obavješćuje nadležna tijela imenovana u skladu s člankom 52. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i Komisiju te osigurava što brži nastavak redovnog rada.

3. Ako je neka nacionalna pristupna točka poslala podatke nacionalnoj pristupnoj točki u kojoj je došlo do prekida 
rada, evidencija prijenosa na razini središnje komunikacijske infrastrukture uzima se kao dokaz datuma i vremena 
prijenosa. Rokovi utvrđeni u člancima 39., 40. i 41. Uredbe (EU) 2024/1351 za slanje zahtjeva za prihvaćanje 
odgovornosti, obavijesti o ponovnom prihvatu, odgovora na zahtjev ili potvrde obavijesti o ponovnom prihvatu ne 
suspendiraju se za vrijeme prekida rada predmetne nacionalne pristupne točke.

POGLAVLJE II.

ZAHTJEVI ZA PRIHVAĆANJE ODGOVORNOSTI

Članak 7.

Priprema i podnošenje zahtjeva za prihvaćanje odgovornosti

1. Zahtjevi za prihvaćanje odgovornosti podnose se na standardnom obrascu u skladu s predloškom iz Priloga II.

U slučajevima iz članka 84. stavka 2. Uredbe (EU) 2024/1351 zahtjev za prihvaćanje odgovornosti podnosi se na 
standardnom obrascu u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XII.

Zahtjev sadržava potpune i detaljne razloge koji se temelje na svim okolnostima slučaja i uključuje sljedeće:

(a) presliku svih dokaza i dokaza na osnovi indicija koji pokazuju da je država članica kojoj je upućen zahtjev odgovorna 
za razmatranje zahtjeva za međunarodnu zaštitu, kojima se, prema potrebi, prilažu napomene o okolnostima u 
kojima su prikupljeni i o dokaznoj vrijednosti koju država članica koja upućuje zahtjev pripisuje dokazima na 
osnovi indicija, pozivajući se na popis dokaza i dokaza na osnovi indicija iz članka 40. stavka 4. Uredbe 
(EU) 2024/1351 koji su navedeni u Prilogu I. ovoj Uredbi;

(b) prema potrebi, presliku svih pisanih izjava tražitelja ili izjava prikupljenih od tražitelja te svu drugu dokumentaciju ili 
informacije relevantne za obrazloženje zahtjeva, kao što su preslika obrasca iz članka 22. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2024/1351, fotografije i biometrijski podaci prikupljeni u skladu s Uredbom (EU) 2024/1358.

Ako se zahtjevi za prihvaćanje odgovornosti koji se odnose na članove iste obitelji podnose istodobno, podnose se 
korištenjem istog standardnog obrasca.

2. Ako se zahtjev temelji na pogotku poslanom iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 
nakon usporedbe biometrijskih podataka tražitelja s biometrijskim podacima koji su prethodno prikupljeni u skladu s 
člankom 13. te uredbe i provjereni, ako je primjenjivo, u skladu s člankom 38. stavkom 4. te uredbe, zahtjev uključuje 
pogodak te sve podatke poslane zajedno s tim pogotkom, uz iznimku biometrijskih podataka.
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3. Ako se zahtjev temelji na pogotku poslanom iz viznog informacijskog sustava (VIS) u skladu s člankom 21. ili 22.j 
Uredbe (EZ) br. 767/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (8) nakon usporedbe otisaka prstiju tražitelja međunarodne 
zaštite s otiscima prstiju koji su prethodno uzeti i poslani u VIS u skladu s člankom 9. te uredbe i provjereni u skladu s 
člankom 21. te uredbe, on uključuje i podatke dobivene iz VIS-a.

4. Ako se zahtjev temelji na člancima od 25. do 28. ili članku 34. Uredbe (EU) 2024/1351, formalni dokazi, kao što su 
izvorni dokumentirani dokazi i DNK testiranje, nisu potrebni ako su dokazi na osnovi indicija koherentni, provjerljivi i 
dovoljno detaljni da se utvrdi odgovornost.

Članak 8.

Prihvaćanje zahtjeva za prihvaćanje odgovornosti

Prihvaćanje zahtjeva za prihvaćanje odgovornosti podnosi se na istom standardnom obrascu korištenom za podnošenje 
zahtjeva. Ako država članica kojoj je upućen zahtjev prihvati odgovornost, odgovor uključuje, među ostalim, informacije u 
kojima se navodi primjenjiva odredba Uredbe (EU) 2024/1351 te praktične detalje i relevantne informacije o transferu.

Članak 9.

Odbijanje zahtjeva za prihvaćanje odgovornosti

1. Ako država članica kojoj je upućen zahtjev smatra da dostavljeni dokazi ne potvrđuju njezinu odgovornost, odbijanje 
se navodi u za to namijenjenom odjeljku u istom standardnom obrascu korištenom za podnošenje zahtjeva. Država članica 
kojoj je upućen zahtjev navodi obrazložene razloge za odbijanje u skladu s člankom 40. stavkom 8. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i prilaže relevantne dokaze i dokaze na osnovi indicija, ako su dostupni, kojima se potkrepljuju 
obrazloženi razlozi.

2. Ako država članica koja upućuje zahtjev smatra da se takvo odbijanje temelji na pogrešnoj procjeni ili ako ima 
dodatne dokaze, može zatražiti da se njezin zahtjev ponovno razmotri. Ta se mogućnost mora iskoristiti u roku od tri 
tjedna nakon primitka odbijanja. Država članica kojoj je upućen zahtjev nastoji odgovoriti u roku od dva tjedna. Istekom 
roka od dva tjedna okončava se postupak preispitivanja bez obzira na to je li država članica kojoj je upućen zahtjev 
odgovorila u tom roku.

Ako država članica kojoj je podnesena obavijest ne reagira u rokovima utvrđenima u prvom podstavku, to ne znači da je 
zahtjev potvrđen.

Prvim podstavkom ne produžuju se rokovi utvrđeni u članku 40. stavcima 1. i 7. Uredbe (EU) 2024/1351.

Članak 10.

Uzdržavane osobe

1. Ako se tražitelj nalazi na državnom području države članice u kojoj se ne nalazi dijete, brat ili sestra ili roditelj o čijoj 
pomoći tražitelj ovisi ili koji ovisi o pomoći tražitelja, standardni obrazac iz Priloga VII. upotrebljava se za savjetovanje 
između dotične dvije države članice i za zahtjeve za informacije koji se odnose na:

(a) postojanje obiteljskih veza između tražitelja i djeteta, brata ili sestre ili roditelja;

(b) ovisnost između tražitelja i djeteta, brata ili sestre ili roditelja;
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(c) sposobnost dotične osobe da se skrbi za uzdržavanu osobu;

(d) prema potrebi, nemogućnost putovanja tijekom značajnog razdoblja.

Tom standardnom obrascu prilažu se primjerci dostupnih dokumentiranih dokaza kojima se potkrepljuje ovisnost, 
posebno liječničke potvrde, i relevantne informacije koje dostave dotične osobe te pisana potvrda tražitelja ili njegova 
djeteta, brata ili sestre ili roditelja o sposobnosti i želji da se skrbi za uzdržavanu osobu.

2. Država članica kojoj je upućen zahtjev nastoji odgovoriti u roku od dva tjedna od primitka zahtjeva za informacije. 
Ako uvjerljivi dokazi upućuju na to da će daljnje istrage dovesti do točnijih informacija, država članica kojoj je upućen 
zahtjev obavješćuje državu članicu koja upućuje zahtjev da su potrebna još dva tjedna.

3. Zahtjev za informacije u skladu sa stavkom 1. ovog članka izvršava se u skladu s rokovima utvrđenima u članku 39. 
stavku 1. i članku 40. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/1351.

Prvi podstavak ne utječe na primjenu članka 51. stavka 5. Uredbe (EU) 2024/1351.

Članak 11.

Maloljetnici bez pratnje

1. Država članica u kojoj je maloljetnik bez pratnje registrirao namjeru za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu 
nakon održavanja osobnog intervjua u skladu s člankom 22. Uredbe (EU) 2024/1351 traži i uzima u obzir sve informacije 
koje maloljetnik dostavi, posebno na obrascu iz stavka 1. tog članka, ili informacije od bilo kojeg drugog vjerodostojnog 
izvora upoznatog s osobnom situacijom ili rutom koju je slijedio maloljetnik ili član njegove obitelji, brat ili sestra ili 
srodnik.

2. Ako država članica koja obavlja postupak utvrđivanja države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva maloljetnika 
bez pratnje posjeduje informacije na temelju kojih je moguće početi utvrđivati i pronalaziti člana obitelji, brata ili sestru ili 
srodnika, ta država članica savjetuje se s drugim državama članicama, prema potrebi, i razmjenjuje informacije 
relevantne za:

(a) identifikaciju članova obitelji, braće ili sestara ili srodnika maloljetnika bez pratnje koji se nalaze na državnom 
području država članica;

(b) utvrđivanje dokazanih obiteljskih veza;

(c) procjenu sposobnosti člana obitelji da se skrbi za maloljetnika bez pratnje, među ostalim ako se članovi obitelj, braća 
ili sestre ili srodnici maloljetnika bez pratnje nalaze u više država članica.

3. Ako se razmjenom informacija iz stavka 2. utvrdi da se u drugoj državi članici ili državama članicama nalazi više 
članova obitelji, braće ili sestara ili srodnika, država članica u kojoj se nalazi maloljetnik bez pratnje surađuje s 
mjerodavnom državom članicom ili državama članicama kako bi utvrdila najprikladniju osobu kojoj treba povjeriti 
maloljetnika i posebno kako bi utvrdila:

(a) jačinu obiteljskih veza između maloljetnika i različitih osoba pronađenih na državnim područjima država članica;

(b) sposobnost i dostupnost dotičnih osoba da se skrbe za maloljetnika;

(c) najbolje interese maloljetnika u svakom slučaju.
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4. Standardni obrazac utvrđen u Prilogu VII. upotrebljava se za savjetovanje i, prema potrebi, razmjenu informacija 
među državama članicama radi identifikacije članova obitelji, braće ili sestara ili srodnika maloljetnika bez pratnje.

Država članica kojoj je upućen zahtjev nastoji odgovoriti u roku od dva tjedna od primitka zahtjeva. Ako uvjerljivi dokazi 
upućuju na to da će daljnje istrage dovesti do važnijih informacija, država članica kojoj je upućen zahtjev obavješćuje 
državu članicu koja upućuje zahtjev da su potrebna još dva tjedna.

5. Zahtjev za informacije u skladu sa stavkom 2. ovog članka izvršava se u skladu s rokovima utvrđenima u članku 39. 
stavku 1. i članku 40. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/1351. Prvi podstavak ne utječe na primjenu članka 51. stavka 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351.

POGLAVLJE III.

OBAVIJESTI O PONOVNOM PRIHVATU

Članak 12.

Priprema i podnošenje obavijesti o ponovnom prihvatu

1. Obavijesti o ponovnom prihvatu podnose se na standardnom obrascu u skladu s predloškom iz Priloga III.

Ako se obavijesti o ponovnom prihvatu koje se odnose na članove iste obitelji podnose istodobno, podnose se na istom 
obrascu.

2. Obavijest o ponovnom prihvatu koja se temelji na situaciji iz članka 36. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2024/1351 
sadržava pogodak poslan iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 i podatke poslane 
zajedno s tim pogotkom, uz iznimku biometrijskih podataka te uz navođenje odgovorne države članice iz članka 17. 
stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 2024/1358.

Osim toga, obavijest uključuje, ako su dostupni:

(a) sve druge pogotke poslane iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 i podatke poslane 
zajedno s tim pogocima, uz iznimku biometrijskih podataka;

(b) presliku ili preslike svih dokaza i dokaza na osnovi indicija koji upućuju na mogući prestanak odgovornosti države 
članice kojoj je podnesena obavijest u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2024/1351.

3. Obavijest koja se temelji na situaciji iz članka 36. stavka 1. točke (c) Uredbe (EU) 2024/1351 uključuje pogodak 
poslan iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 iz kojeg je vidljivo da je država članica 
kojoj je podnesena obavijest registrirala podatke o dotičnoj osobi u Eurodacu u skladu s člankom 18. stavkom 2. ili 
člankom 20. Uredbe (EU) 2024/1358 i podatke prenesene zajedno s pogotkom, uz iznimku biometrijskih podataka.

Ako se obavijest odnosi na osobu prihvaćenu između 11. lipnja 2024. i 11. lipnja 2026., obavijest uključuje presliku 
dokaza i dokaza na osnovi indicija koji pokazuju da je država članica kojoj je podnesena obavijest pristala prihvatiti 
dotičnu osobu u skladu s Uredbom (EU) 2024/1350 Europskog parlamenta i Vijeća (9) ili joj je odobrila međunarodnu 
zaštitu ili priznala humanitarni status u okviru nacionalnog programa preseljenja, uz upućivanje na popis dokaza i dokaza 
na osnovi indicija iz članka 40. stavka 4. Uredbe (EU) 2024/1351, koji su utvrđeni u Prilogu I. ovoj Uredbi.

Obavijest uključuje i informacije iz stavka 2. drugog podstavka točaka (a) i (b) ovog članka, ako su dostupne.
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4. Obavijest koja se temelji na situaciji iz članka 38. stavka 4. prvog podstavka Uredbe (EU) 2024/1351 uključuje 
pogodak poslan iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 iz kojeg je vidljivo da je država 
članica kojoj je podnesena obavijest odgovorna država članica i podatke prenesene zajedno s pogotkom, uz iznimku 
biometrijskih podataka.

Obavijest uključuje i informacije iz stavka 2. drugog podstavka točaka (a) i (b) ovog članka, ako su dostupne.

5. Obavijest koja se temelji na situaciji iz članka 38. stavka 5. Uredbe (EU) 2024/1351 sadržava pogodak poslan iz 
Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358 te podatke poslane zajedno s pogotkom, uz iznimku 
biometrijskih podataka te uz navođenje države članice premještanja iz članka 17. stavka 2. točke (b) Uredbe 
(EU) 2024/1358. Obavijest uključuje i informacije iz stavka 2. drugog podstavka točaka (a) i (b) ovog članka, ako su 
dostupne.

6. Ako su jagodice prstiju u takvom stanju da nije moguće uzeti kvalitetne otiske prstiju kako bi se osigurala 
odgovarajuća usporedba u skladu s člankom 38. Uredbe (EU) 2024/1358 ili ako otisci prstiju nisu dostupni za usporedbu, 
a usporedbe prikaza lica još nisu primjenjive u skladu s člankom 63. stavkom 5. te uredbe i ako se obavijest odnosi na 
maloljetnika bez pratnje mlađeg od šest godina, obavijest uključuje dokaze i dokaze na osnovi indicija ili relevantne 
elemente iz izjava dotične osobe iz članka 41. stavka 2. koji pokazuju da je država članica kojoj je podnesena obavijest 
obvezna ponovno prihvatiti tražitelja ili drugu osobu iz članka 36. stavka 1. točke (b) ili (c) Uredbe (EU) 2024/1351.

Članak 13.

Priprema i podnošenje obavijesti o ponovnom prihvatu u vezi sa zahtjevima za međunarodnu zaštitu za koje je 
utvrđena odgovornost u skladu s Uredbom (EU) br. 604/2013, a odgovorna država članica još nije navedena u 

Eurodacu

Ako je utvrđena odgovornost u skladu s Uredbom (EU) br. 604/2013, a odgovorna država članica još nije navedena u 
Eurodacu, obavijest uključuje pozitivan pogodak koji je poslan iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe 
(EU) 2024/1358, sve podatke poslane zajedno s pogotkom, uz iznimku biometrijskih podataka, kao i presliku svih dokaza 
i dokaza na osnovi indicija koji pokazuju da je država članica kojoj je podnesena obavijest odgovorna.

Osim toga, obavijest uključuje, ako su dostupne, informacije iz članka 12. stavka 2. drugog podstavka točaka (a) i (b).

Članak 14.

Potvrda obavijesti o ponovnom prihvatu

1. Potvrda obavijesti o ponovnom prihvatu šalje se korištenjem istog standardnog obrasca iz članka 12. stavka 1.

Potvrda uključuje praktične detalje i relevantne informacije o transferu.

2. Potvrda obavijesti na temelju članka 13. ove Uredbe uključuje potvrdu da je odgovornost navedena u sustavu Eurodac 
u skladu s člankom 37. stavkom 1. drugim podstavkom ili člankom 38. stavkom 3. prvim podstavkom Uredbe 
(EU) 2024/1351, ovisno o tome što je primjenjivo.
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Članak 15.

Nepotvrđivanje obavijesti o ponovnom prihvatu zbog prestanka odgovornosti

1. Nepotvrđivanje obavijesti o ponovnom prihvatu provodi se korištenjem standardnog obrasca iz članka 12. stavka 1.

2. Ako se nepotvrđivanje temelji na prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2024/1351, uključuje dokaze o prestanku odgovornosti i potvrdu da je prijenos odgovornosti naveden u Eurodacu u 
skladu s člankom 37. stavkom 1. drugim podstavkom te uredbe.

Dokazi iz prvog podstavka i potvrda o naznaci prijenosa odgovornosti u Eurodacu uključuju se u novu obavijest o 
ponovnom prihvatu koja se šalje državi članici na koju je odgovornost prenesena.

3. Ako se nepotvrđivanje temelji na prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. stavku 2., 4. ili 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351, uključuje dokaze o prestanku odgovornosti.

Ako država članica koja upućuje obavijest smatra da se nepotvrđivanje na temelju članka 37. stavka 2., 4. ili 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351 temelji na pogrešnoj procjeni države članice kojoj je podnesena obavijest ili ako država članica koja 
upućuje obavijest ima dodatne dokaze da odgovornost nije prestala, može zatražiti ponovno razmatranje obavijesti. Taj se 
zahtjev podnosi u roku od dva tjedna od nepotvrđivanja obavijesti o ponovnom prihvatu. Država članica kojoj je 
podnesena obavijest nastoji potvrditi obavijest ili zadržati stav o nepotvrđivanju obavijesti u roku od dva tjedna od 
primitka tog zahtjeva. Istekom roka od dva tjedna okončava se postupak ponovnog razmatranja, neovisno o tome je li 
država članica kojoj je podnesena obavijest potvrdila obavijest u tom roku. Ako država članica kojoj je podnesena obavijest 
ne reagira u rokovima utvrđenima u ovom stavku, to ne znači da je obavijest potvrđena.

4. Ako obavijest poslana u skladu s člankom 12. stavkom 6. nije potvrđena, a država članica koja upućuje obavijest 
smatra da se nepotvrđivanje temelji na pogrešnoj procjeni države članice kojoj je podnesena obavijest ili ako država članica 
koja upućuje obavijest ima dodatne dokaze da odgovornost nije prestala, država članica koja upućuje obavijest može 
zatražiti ponovno razmatranje obavijesti. Taj se zahtjev podnosi u roku od dva tjedna od primitka nepotvrđivanja 
obavijesti o ponovnom prihvatu. Država članica kojoj je podnesena obavijest nastoji potvrditi obavijest ili zadržati stav o 
nepotvrđivanju obavijesti u roku od dva tjedna od primitka tog zahtjeva. Istekom roka od dva tjedna okončava se 
postupak ponovnog razmatranja, neovisno o tome je li država članica kojoj je podnesena obavijest potvrdila obavijest u 
tom roku. Ako država članica kojoj je podnesena obavijest ne reagira u rokovima utvrđenima u ovom stavku, to ne znači 
da je obavijest potvrđena.

Članak 16.

Nepotvrđivanje obavijesti o ponovnom prihvatu zbog pogrešnog navođenja odgovorne države članice u 
Eurodacu

1. Nepotvrđivanje obavijesti o ponovnom prihvatu na temelju pogrešnog navođenja odgovorne države članice u 
Eurodacu provodi se korištenjem standardnog obrasca iz članka 12. stavka 1.

Nepotvrđivanje uključuje potvrdu države članice kojoj je podnesena obavijest da je država članica koja je u Eurodac unijela 
pogrešan navod o tome obaviještena u skladu s člankom 40. stavkom 5. Uredbe (EU) 2024/1358. Ako je dostupan, 
uključuje i dokaz o ispravku navoda u Eurodacu.

2. Nova obavijest o ponovnom prihvatu upućena odgovornoj državi članici sadržava informacije iz stavka 1. drugog 
podstavka.
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POGLAVLJE IV.

PREMJEŠTANJE

Članak 17.

Prijenos informacija u svrhu premještanja koje provodi država članica korisnica

1. Prijenos informacija za potrebe premještanja između države članice korisnice i države članice premještanja obavlja se 
korištenjem standardnog obrasca u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu IV.

Ako se informacije koje se odnose na premještanje članova iste obitelji podnose istodobno, podnose se korištenjem istog 
obrasca.

2. Ako država članica korisnica državi članici premještanja prenese netočne informacije ili ako je nakon prijenosa 
informacija država članica premještanja doznala nove informacije relevantne za postupak premještanja, posebno u 
pogledu prijetnji za unutarnju sigurnost, država članica korisnica dužna je dostaviti ažurirane informacije državi članici 
premještanja korištenjem standardnog obrasca iz stavka 1.

3. Ako su nove informacije koje država članica korisnica prenese na temelju stavka 2. takve prirode da je potrebno 
odmah prekinuti postupak premještanja u skladu s člankom 67. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351, država članica 
korisnica o tom prekidu obavješćuje državu članicu premještanja korištenjem standardnog obrasca iz stavka 1.

Članak 18.

Prijenos informacija o mogućnosti traženja osobnog intervjua kako bi se provjerilo predstavlja li osoba prijetnju 
za unutarnju sigurnost

1. Ako država članica premještanja odluči provjeriti informacije koje je država članica korisnica prenijela u okviru 
osobnog intervjua s predmetnom osobom u skladu s člankom 67. stavkom 8. Uredbe (EU) 2024/1351, država članica 
premještanja o tome što prije obavješćuje državu članicu korisnicu korištenjem standardnog obrasca iz članka 17. stavka 1.

Država članica premještanja može korištenjem standardnog obrasca iz članka 17. stavka 1. zatražiti i informacije o 
praktičnim detaljima, odnosno o vremenu, lokaciji i drugim detaljima o provedbi osobnog intervjua.

Ako država članica premještanja podnese takav zahtjev, država članica korisnica dostavlja tražene informacije korištenjem 
istog standardnog obrasca.

Odgovor države članice korisnice na takav zahtjev šalje se što prije, a u svakom slučaju u roku koji državi članici 
premještanja omogućuje da potvrdi ili ne potvrdi premještanje u rokovima predviđenima u članku 67. stavku 9. Uredbe 
(EU) 2024/1351.

2. Ako država članica premještanja odluči provesti osobni intervju sa svim osobama za koje je podnesen standardni 
obrazac u skladu s člankom 17. stavkom 1. kako bi provjerila informacije koje država članica korisnica dostavi u okviru 
osobnog intervjua sa svim predmetnim osobama u skladu s člankom 67. stavkom 8. Uredbe (EU) 2024/1351, ta se odluka 
pisanim putem priopćuje državi članici korisnici putem mreže DubliNet.

O toj se odluci obavješćuju i koordinator EU-a za solidarnost i Agencija za azil.
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Članak 19.

Prijenos informacija o produljenju roka za odgovor na standardni obrazac za premještanje

1. Ako država članica premještanja ne može odgovoriti u roku od tjedan dana od primitka standardnog obrasca iz 
razloga utvrđenih u članku 67. stavku 9. trećem podstavku Uredbe (EU) 2024/1351, svoju odluku o odgodi odgovora na 
poslane informacije o premještanju priopćuje korištenjem standardnog obrasca iz članka 17. stavka 1.

2. Ako je istodobno potrebno provjeriti velik broj slučajeva kako je predviđeno u članku 67. stavku 9. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i država članica premještanja zbog toga odluči odgoditi svoj odgovor za tjedan dana, o tome pisanim 
putem obavješćuje državu članicu korisnicu putem mreže DubliNet i navodi točno razdoblje tijekom kojeg se primjenjuje 
odgoda odgovora. O odluci se obavješćuju koordinator EU-a za solidarnost i Agencija za azil.

Članak 20.

Potvrda poslanog standardnog obrasca za premještanje

Potvrda standardnog obrasca za premještanje šalje se korištenjem istog standardnog obrasca iz članka 17. stavka 1.

Potvrda uključuje praktične detalje i relevantne informacije o transferu.

Članak 21.

Nepotvrđivanje poslanog standardnog obrasca za premještanje

Ako država članica premještanja ne potvrdi premještanje, u dijelu II. standardnog obrasca iz članka 17. stavka 1. ove 
Uredbe navodi na koji se od razloga predviđenih Uredbom (EU) 2024/1351 oslanja.

POGLAVLJE V.

TRANSFERI

Članak 22.

Priprema i podnošenje standardnog obrasca za transfer

1. Prije transfera tražitelja ili druge osobe iz članka 36. stavka 1. točaka (b) i (c) Uredbe (EU) 2024/1351 država članica 
koja provodi transfer dostavlja standardni obrazac u skladu s predloškom iz Priloga V. ovoj Uredbi. Standardni obrazac 
sadržava, među ostalim, informacije o:

(a) vrsti transfera (dobrovoljan, u obliku odlaska pod nadzorom ili pod pratnjom);

(b) lokaciji navedenoj u skladu s člankom 23. stavkom 1., 2. ili 3. u državi članici prihvata u koju se obavlja transfer, ako 
je primjenjivo;

(c) planiranom prijevoznom sredstvu (zrakoplov, vlak, autobus, trajekt ili drugo);

(d) datumu i vremenu dolaska;

(e) tijelu pred kojim se dotična osoba treba pojaviti te određenom datumu i vremenu do kojeg se osoba treba pojaviti 
pred tim tijelom.

Ako se transfer članova iste obitelji odvija istodobno, informacije o svim članovima obitelji navode se na istom 
standardnom obrascu.
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2. Država članica koja provodi transfer podnosi standardni obrazac što prije nakon obavijesti o odluci o transferu 
donesenoj u skladu s člankom 42. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351.

3. Propusnica iz članka 46. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 utvrđena je u Prilogu IX. ovoj Uredbi.

4. Država članica koja provodi transfer osigurava da su svi dokumenti tražitelja ili druge osobe kako je navedeno u 
članku 36. stavku 1. točkama (b) i (c) Uredbe (EU) 2024/1351 vraćeni prije odlaska, predani na čuvanje članovima pratnje, 
koji će ih predati nadležnim tijelima odgovorne države članice, ili poslani na neki drugi odgovarajući način.

Članak 23.

Razmjena općih informacija o načinima i praktičnim aranžmanima transfera

1. Za potrebe transfera države članice obavješćuju druge države članice i Agenciju za azil o svim zračnim lukama koje 
imaju izravne redovne letove između država članica i o svim morskim lukama s redovnim putničkim trajektnim vezama 
između država članica. Države članice mogu navesti zračne luke kojima daju prednost pri primanju transfera.

Države članice navode barem jednu zračnu luku u koju treba provesti transfer, kao i tijelo koje je nadležno za primanje 
osoba čiji transfer treba provesti u toj zračnoj luci ako država članica prihvata ne potvrdi primitak standardnog obrasca ili, 
ovisno o slučaju, svoju dostupnost za prihvat transfera ili ako ne predloži alternativne lokacije ili vremena za transfer kako 
je predviđeno u članku 25. stavku 5. ili u članku 26. stavku 3.

2. Države članice obavješćuju druge države članice i Agenciju za azil o tijelima i njihovoj adresi pred kojima se osobe 
koje su predmet dobrovoljnog transfera i transfera u obliku odlaska pod nadzorom moraju pojaviti po dolasku u skladu s 
člankom 25. stavkom 1. točkom (a).

3. Države članice obavješćuju druge države članice i Agenciju za azil o tijelima i adresi tijela na granici ili unutar svojeg 
državnog područja do kojih se provode transferi kopnenim putem u obliku odlaska pod nadzorom u skladu s člankom 25. 
stavkom 1. točkom (b) i pod pratnjom.

4. Države članice dostavljaju Agenciji za azil informacije iz stavaka 1., 2. i 3. do 12. travnja 2026. Pri dostavljanju tih 
informacija države članice navode i na koje su od lokacija iz stavaka 1., 2. i 3. mogući transferi prije 9:00 i nakon 16:00 
radnim danom.

Agencija za azil sastavlja pročišćeni popis lokacija iz stavaka 1., 2. i 3. i objavljuje ga državama članicama. Informacije se 
ažuriraju do 20. prosinca svake godine.

Države članice što prije obavješćuju Agenciju za azil o eventualnim izmjenama lokacija iz stavaka 1., 2. i 3.

5. U svrhu lakše razmjene informacija o transferima države članice obavješćuju druge države članice i Agenciju za azil o 
datumima nacionalnih praznika za sljedeću godinu do 12. travnja 2026, a nakon toga najkasnije do 20. prosinca svake 
godine. Na temelju toga Agencija za azil sastavlja pročišćeni popis.
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Članak 24.

Razmjena informacija o dobrovoljnim transferima

1. U slučaju dobrovoljnih transfera država članica koja provodi transfer potvrđuje sljedeće u standardnom obrascu iz 
članka 22. stavka 1.:

(a) dotična osoba nije maloljetnik bez pratnje;

(b) ne postoji opasnost od bijega tijekom transfera;

(c) osoba ne predstavlja prijetnju za unutarnju sigurnost;

(d) osoba čiji transfer treba provesti nema posebne potrebe na koje je potrebno odgovoriti na odgovarajući način u 
smislu članka 48. stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 2024/1351.

Za potrebe članka 46. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 standardni obrazac sadržava naziv i adresu tijela priopćenih u 
skladu s člankom 23. stavkom 2. ove Uredbe pred kojim se predmetna osoba treba pojaviti po dolasku, kao i datum i 
vrijeme do kojeg se ta osoba treba pojaviti.

2. Standardni obrazac iz članka 22. stavka 1. šalje se odgovornoj državi članici najviše četrnaest, a najmanje sedam dana 
prije datuma do kojeg se dotična osoba treba pojaviti pred tijelom navedenim u skladu sa stavkom 1. drugim podstavkom.

3. Osoba čiji transfer treba provesti obavješćuje se o nazivu i adresi tijela priopćenih u skladu s člankom 23. stavkom 2. 
pred kojim se ta osoba treba pojaviti po dolasku, kao i o datumu i vremenu do kojeg to treba učiniti.

4. Ako se u roku od sedam dana od isteka roka iz stavka 1. ne primi informacija o sigurnom dolasku dotične osobe ili o 
činjenici da se ta osoba nije pojavila u utvrđenom roku, država članica koja provodi transfer smatra da je transfer proveden.

Članak 25.

Razmjena informacija o transferima u obliku odlaska pod nadzorom

1. U slučaju transfera u obliku odlaska pod nadzorom u standardni obrazac iz članka 22. stavka 1. uključuju se sljedeće 
informacije:

(a) treba li se osoba čiji transfer treba provesti pojaviti pred tijelom navedenim u skladu s člankom 23. stavkom 2., kao i 
datum i vrijeme koji su joj upućeni za pojavljivanje pred tim tijelom;

(b) trebaju li osobu čiji transfer treba provesti primiti tijela države članice prihvata na lokaciji iz članka 23. stavaka 1. i 3. 
te datum i vrijeme dolaska koje je navela država članica koja provodi transfer.

2. Država članica koja provodi transfer šalje standardni obrazac iz članka 22. stavka 1. najkasnije četrnaest i najmanje 
sedam dana prije datuma dolaska navedenog u skladu sa stavkom 1. ovog članka.

3. Ako je država članica prihvata dužna poduzeti žurne mjere kako bi na odgovarajući način odgovorila na posebne 
potrebe osobe čiji transfer treba provesti u skladu s člankom 48. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) 2024/1351 ili je 
dotična osoba maloljetnik bez pratnje, standardni obrazac šalje se barem 21 dan prije datuma dolaska navedenog u skladu 
sa stavkom 1. ovog članka.

4. Osoba čiji transfer treba provesti obavješćuje se o nazivu i adresi tijela priopćenih u skladu s člankom 23. stavkom 2. 
pred kojim se ta osoba treba pojaviti po dolasku, kao i o datumu i vremenu do kojeg to treba učiniti.

5. U slučajevima iz stavka 1. točke (b) država članica prihvata u roku od pet dana od primitka obrasca potvrđuje svoju 
dostupnost za primanje transfera ili predlaže druge načine transfera i/ili drugu lokaciju i/ili vrijeme transfera te navodi 
razloge zbog kojih nije dostupna za primanje transfera kako je predložila država članica koja provodi transfer.
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Ako alternativna rješenja koja je predložila država članica prihvata ne predstavljaju održivu mogućnost za državu članicu 
koja provodi transfer, ona može odlučiti provesti transfer na lokaciju priopćenu u skladu s člankom 23. stavkom 1. 
drugim podstavkom. Za provedbu transfera nisu potrebna daljnja savjetovanja.

Ako država članica prihvata ne potvrdi svoju dostupnost ili ne navede alternativne načine ili aranžmane za transfer u roku 
od pet dana od primitka standardnog obrasca, država članica koja provodi transfer čini to na lokaciju priopćenu u skladu s 
člankom 23. stavkom 1. drugim podstavkom. Država članica koja provodi transfer priopćuje da će se transfer provesti na tu 
lokaciju i navodi datum i vrijeme dolaska korištenjem istog standardnog obrasca poslanog u skladu s člankom 22. 
stavkom 1. Za provedbu transfera nisu potrebna daljnja savjetovanja.

6. U slučajevima iz stavka 1. točke (a), ako država članica koja provodi transfer ne primi informaciju o sigurnom 
dolasku dotične osobe ili o činjenici da se ta osoba nije pojavila do navedenog datuma u roku od sedam dana od tog 
datuma, država članica koja provodi transfer smatra da je transfer proveden.

Članak 26.

Razmjena informacija o transferima pod pratnjom

1. U slučaju transfera pod pratnjom u standardni obrazac iz članka 22. stavka 1. uključuju se sljedeće informacije:

(a) u slučaju istodobnog transfera 10 ili više osoba navodi se broj osoba čiji transfer treba provesti, datum i vrijeme 
dolaska na lokaciju priopćenu u skladu s člankom 23. stavkom 1. ili 3. i planirano prijevozno sredstvo;

(b) u ostalim slučajevima navode se datum i vrijeme dolaska na lokaciju priopćenu u skladu s člankom 23. stavkom 1. ili 
3. i planirano prijevozno sredstvo.

2. U slučaju istodobnog transfera 10 ili više osoba, država članica koja provodi transfer obavješćuje državu članicu 
prihvata o namjeri da provede takav transfer što prije, a najkasnije 21 dan prije planiranog datuma transfera korištenjem 
standardnog obrasca utvrđenog u Prilogu VI.

Država članica prihvata u roku od pet dana od primitka obrasca potvrđuje svoju dostupnost za primanje transfera ili 
predlaže druge načine transfera i/ili drugu lokaciju i/ili vrijeme transfera te navodi razloge zbog kojih nije dostupna za 
primanje transfera kako je predložila država članica koja provodi transfer.

Ako država članica prihvata potvrdi svoju dostupnost, država članica koja provodi transfer podnosi standardni obrazac iz 
članka 22. stavka 1. za svaku osobu koju treba uključiti u taj transfer zajedno s istim standardnim obrascem podnesenim u 
skladu s podstavkom 1. i navedenim traženim informacijama najviše četrnaest i najmanje sedam dana prije transfera.

3. U slučajevima iz stavka 1. točke (b) standardni obrazac šalje se najviše četrnaest i najmanje sedam dana prije transfera.

Standardni obrazac šalje se najmanje 21 dan unaprijed u sljedećim situacijama:

(a) država članica prihvata dužna je poduzeti žurne mjere kako bi na odgovarajući način odgovorila na posebne potrebe 
osobe čiji transfer treba provesti u skladu s člankom 48. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) 2024/1351;

(b) osoba čiji transfer treba provesti predstavlja prijetnju za unutarnju sigurnost;

(c) dotična osoba je maloljetnik bez pratnje.

Država članica prihvata u roku od pet dana od primitka obrasca potvrđuje svoju dostupnost za primanje transfera ili 
predlaže druge načine transfera i/ili drugu lokaciju i/ili vrijeme transfera te navodi razloge zbog kojih nije dostupna za 
primanje transfera kako je predložila država članica koja provodi transfer.
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Ako alternativna rješenja koja je predložila država članica prihvata ne predstavljaju održivu mogućnost za državu članicu 
koja provodi transfer, ona može odlučiti provesti transfer na lokaciju priopćenu u skladu s člankom 23. stavkom 1. 
drugim podstavkom. Za provedbu transfera nisu potrebna daljnja savjetovanja.

Ako država članica prihvata ne potvrdi svoju dostupnost ili ne navede alternativne načine ili aranžmane za transfer u roku 
od pet dana od primitka standardnog obrasca, država članica koja provodi transfer čini to na lokaciju priopćenu u skladu s 
člankom 23. stavkom 1. drugim podstavkom. Država članica koja provodi transfer priopćuje da će se transfer provesti na tu 
lokaciju i navodi datum i vrijeme dolaska korištenjem istog standardnog obrasca poslanog u skladu s člankom 22. 
stavkom 1. Za provedbu transfera nisu potrebna daljnja savjetovanja.

4. Ako je osoba čiji transfer treba provesti zadržana u skladu s člankom 44. Uredbe (EU) 2024/1351, podnosi se 
standardni obrazac kojim se osigurava potpuno poštovanje rokova utvrđenih u članku 45. te uredbe.

Članak 27.

Transferi u svrhu premještanja

1. Pravila o transferima utvrđena u ovom poglavlju primjenjuju se i na transfere tražitelja i korisnika međunarodne 
zaštite u svrhu premještanja u skladu s člankom 67. Uredbe (EU) 2024/1351.

2. Odstupajući od pravila utvrđenih u ovom poglavlju o rokovima za podnošenje standardnog obrasca iz članka 22. 
stavka 1., standardni obrazac podnosi se što prije nakon obavijesti o odluci o transferu iz članka 67. stavka 10. Uredbe 
(EU) 2024/1351. U mjeri u kojoj je to moguće, države članice poštuju rokove za podnošenje obrasca utvrđene u člancima 
24., 25. i 26. ove Uredbe kako bi se državama članicama koje provode transfer omogućilo poštovanje roka od četiri tjedna 
za provedbu transfera utvrđenog u članku 67. stavku 11. Uredbe (EU) 2024/1351.

Članak 28.

Odgođeni i zakašnjeli transferi

1. Država članica koja provodi transfer bez odgode obavješćuje državu članicu prihvata o svim pravnim lijekovima ili 
postupcima preispitivanja koji imaju odgodni učinak na odluke o transferu.

2. Država članica koja provodi transfer bez odgode obavješćuje državu članicu prihvata o činjenici da je osoba čiji 
transfer treba provesti pobjegla, da se fizički odupire transferu, da se namjerno čini nesposobnom za transfer, da ne 
ispunjava zdravstvene zahtjeve za transfer ili da je zatvorena.

3. Informacije iz stavaka 1. i 2. dostavljaju se u roku od šest mjeseci predviđenom u članku 46. stavku 1. prvom 
podstavku Uredbe (EU) 2024/1351 korištenjem istog standardnog obrasca koji je podnesen u skladu s člankom 7. 
stavkom 1. ili člankom 12. stavkom 1. ove Uredbe.

Članak 29.

Razmjena zdravstvenih podataka prije provedbe transfera

Isključivo u svrhu pružanja zdravstvene skrbi ili liječenja iz članka 50. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 informacije o 
zdravlju osobe čiji transfer treba provesti prenose se korištenjem zajedničkog zdravstvenog certifikata, na obrascu 
utvrđenom u Prilogu VIII. ovoj Uredbi.
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POGLAVLJE VI.

FINANCIJSKI DOPRINOSI

Članak 30.

Godišnji izračun financijskih doprinosa država članica koje daju doprinos

1. Financijski doprinosi država članica koje daju doprinos izračunavaju se uzimajući u obzir iznos financijskih 
doprinosa po državi članici utvrđen u provedbenom aktu Vijeća donesenom na temelju članka 57. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2024/1351.

Taj se iznos uvećava za iznos alternativnih mjera solidarnosti, pretvorenih u financijski doprinos u skladu s člankom 57. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1351, koji proizlazi iz razlike između financijske vrijednosti obveza povezanih s 
alternativnim mjerama solidarnosti utvrđenima provedbenim aktom Vijeća donesenim na temelju članka 57. stavka 1. 
Uredbe (EU) 2024/1351 i njihove konkretne vrijednosti kako ih zajednički utvrde države članice koje daju doprinos i 
države članice korisnice prije provedbe takvih mjera.

Taj se iznos umanjuje za:

(a) smanjenja utvrđena provedbenim aktom Vijeća u skladu s člankom 61. stavkom 4. ili člankom 62. stavkom 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351, koja utječu na vrijednost financijskih doprinosa;

(b) financijsku vrijednost kompenzacija u pogledu odgovornosti koje primjenjuje predmetna država članica na temelju 
članka 63. stavaka 3. i 4. Uredbe (EU) 2024/1351, uzimajući u obzir obvezni pravedni udio države članice, 
izračunan u skladu s člankom 66. Uredbe (EU) 2024/1351.

2. Za izračun iznosa iz stavka 1. drugog podstavka i trećeg podstavka točke (b) uzimaju se u obzir informacije koje 
države članice dostave na temelju članka 60. stavka 6. Uredbe (EU) 2024/1351 korištenjem standardnog obrasca iz 
Priloga X.

3. Izračun financijskih doprinosa iz stavka 1. i naknadni prijenos tih doprinosa država članica u proračun Unije 
obavljaju se nakon kraja kalendarske godine za koju je provedbenim aktom Vijeća, donesenim u skladu s člankom 57. 
stavkom 1. Uredbe (EU) 2024/1351, uspostavljena godišnja pričuva za solidarnost.

Članak 31.

Informacije za dodjelu financijskih doprinosa državama članicama korisnicama

Za dodjelu financijskih doprinosa izračunanih u skladu s člankom 30. državama članicama korisnicama uzima se u obzir 
sljedeće:

(a) informacije koje države članice dostave u skladu s člankom 58. stavcima 1. i 2. te člankom 59. stavkom 1. i 
stavkom 2. točkom (b) Uredbe (EU) 2024/1351;

(b) zajednički dogovor o uravnoteženoj raspodjeli dostupnih solidarnih doprinosa koji država članica korisnica postigne 
na Forumu solidarnosti na tehničkoj razini u skladu s člankom 60. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2024/1351;

(c) informacije koje u siječnju svake godine dostave države članice korisnice na temelju članka 60. stavka 6. Uredbe 
(EU) 2024/1351 korištenjem standardnog obrasca iz Priloga X.

SL L, 12.11.2025. HR 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj 19/99



POGLAVLJE VII.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 32.

Informativni letak o obradi podataka u Eurodacu

Zajednički informativni materijali o primjeni Uredbe (EU) 2024/1358 koje priprema Agencija za azil u skladu s 
člankom 20. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351 utvrđeni su u Prilogu XI. u obliku zajedničkog letka iz članka 42. 
stavka 3. Uredbe (EU) 2024/1358.

Članak 33.

Stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) br. 1560/2003

Uredba (EZ) br. 1560/2003 stavlja se izvan snage od 12. lipnja 2026.

Članak 34.

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Primjenjuje se od 12. lipnja 2026.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u državama članicama u skladu s 
Ugovorima.

Sastavljeno u Bruxellesu 2. listopada 2025.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG I. 

POPIS DOKAZA I DOKAZA NA OSNOVI INDICIJA 

I. POSTUPAK UTVRĐIVANJA DRŽAVE ČLANICE ODGOVORNE ZA RAZMATRANJE ZAHTJEVA ZA MEĐUNARODNU ZAŠTITU

(1) Zakonita prisutnost člana obitelji, srodnika ili brata ili sestre tražitelja koji je maloljetnik bez pratnje i procjena 
odnosa (članak 25. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

Zakonita prisutnost Zakonita prisutnost

— boravišna dozvola ili jednakovrijedna digitalna 
isprava izdana članu obitelji, srodniku ili bratu ili 
sestri

— putna isprava izdana članu obitelji, srodniku ili 
bratu ili sestri koji su korisnici međunarodne zaštite 
u skladu s člankom 25. Uredbe (EU) 2024/1347

— isprava izdana članu obitelji, srodniku ili bratu ili 
sestri koji su tražitelji međunarodne zaštite u skladu 
s člankom 29. stavkom 1. ili 4. Uredbe 
(EU) 2024/1348

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— informacije koje tražitelj navede u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
detaljne i provjerljive informacije od tražitelja ili 
tražiteljeva člana obitelji, srodnika ili brata ili sestre

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— izjave dotičnih članova obitelji
— svaka službena ili druga isprava koja ukazuje na 

zakonitu prisutnost tih osoba u dotičnoj državi članici
— dokazi o kontaktu
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

Procjena odnosa Procjena odnosa

— vjenčani list
— rodni list
— izvodi iz registara države članice ili zemlje 

podrijetla ili tranzita
— u nedostatku drugih formalnih dokaza i ako dokazi 

na osnovi indicija nisu dosljedni, provjerljivi i 
dovoljno detaljni da bi se utvrdila odgovornost, 
DNK ili krvni test

— informacije koje je tražitelj naveo u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
detaljne i provjerljive informacije od tražitelja

— knjižica obitelji ili druga isprava kojom se dokazuje 
odnos koju je izdala država članica ili zemlja podrijetla 
ili tranzita

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— informacije ili izjave koje su dali dotični članovi obitelji
— fotografije
— dokazi o kontaktu
— izjave svjedoka
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste
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(2) Članovi obitelji koji zakonito borave u državi članici i procjena odnosa (članak 26. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

Zakoniti boravak Zakoniti boravak

— boravišna dozvola za dugotrajni boravak ili 
boravišna dozvola izdana na temelju međunarodne 
zaštite ili jednakovrijedna digitalna isprava izdana 
osobi

— putna isprava izdana korisniku međunarodne 
zaštite u skladu s člankom 25. Uredbe 
(EU) 2024/1347

— putovnica u slučaju iz članka 26. stavka 2. Uredbe 
(EU) 2024/1351

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— informacije koje tražitelj navede u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
detaljne i provjerljive informacije od tražitelja

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— informacije ili izjave koje su dali dotični članovi obitelji
— svaka službena ili druga isprava koja ukazuje na 

zakoniti boravak tih osoba u dotičnoj državi članici
— dokazi o kontaktu
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

Procjena odnosa Procjena odnosa

— vjenčani list
— rodni list
— izvodi iz registara države članice ili zemlje 

podrijetla ili tranzita
— u nedostatku drugih formalnih dokaza i ako dokazi 

na osnovi indicija nisu dosljedni, provjerljivi i 
dovoljno detaljni da bi se utvrdila odgovornost, 
DNK ili krvni test

— informacije koje tražitelj navede u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
provjerljive informacije od tražitelja

— druge detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— knjižica obitelji ili druga isprava kojom se dokazuje 

odnos koju je izdala država članica ili zemlja podrijetla 
ili tranzita

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— izjave dotičnih članova obitelji
— fotografije
— dokazi o kontaktu
— izjave svjedoka
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(3) Član obitelji o čijem zahtjevu za međunarodnu zaštitu još nije donesena prva odluka o meritumu u državi članici i 
procjena odnosa (članak 27. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

Prisutnost/identifikacija člana obitelji u državi članici 
kojoj je upućen zahtjev

Prisutnost/identifikacija člana obitelji u državi članici 
kojoj je upućen zahtjev

— dokument dostavljen tražiteljevu članu obitelji u 
skladu s člankom 29. stavkom 1. ili 4. Uredbe 
(EU) 2024/1348

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— informacije koje tražitelj navede u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
provjerljive informacije od tražitelja

— druge detaljne i provjerljive izjave tražitelja
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DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— izjave dotičnih članova obitelji
— svaka službena ili druga isprava koja ukazuje na 

prisutnost te osobe kao tražitelja u dotičnoj državi 
članici

— dokazi o kontaktu
— izjave svjedoka
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

Procjena odnosa Procjena odnosa
— vjenčani list
— rodni list
— izvodi iz registara države članice ili zemlje 

podrijetla ili tranzita
— u nedostatku drugih formalnih dokaza i ako dokazi 

na osnovi indicija nisu dosljedni, provjerljivi i 
dovoljno detaljni da bi se utvrdila odgovornost, 
DNK ili krvni test

— informacije koje tražitelj navede u obrascu iz 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 ili druge 
provjerljive informacije od tražitelja

— druge detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— knjižica obitelji ili druga isprava kojom se dokazuje 

odnos koju je izdala država članica ili zemlja podrijetla 
ili tranzita

— informacije dobivene od međunarodnih ili drugih 
relevantnih organizacija, posebno od službi za 
traženje obitelji tih organizacija

— izjave dotičnih članova obitelji
— fotografije
— dokazi o kontaktu
— izjave svjedoka
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(4) Valjane boravišne isprave (članak 29. stavci 1. i 3.) ili boravišne isprave čija je valjanost istekla odnosno koje su 
poništene, opozvane ili povučene manje od tri godine prije registracije namjere za podnošenje zahtjeva (članak 29. 
stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— boravišna isprava ili jednakovrijedna digitalna 
isprava

— pogodak poslan iz sustava VIS u skladu s 
člankom 22.j Uredbe (EZ) br. 767/2008

— pogodak poslan iz Eurodaca ako je odgovarajući 
skup podataka označen u skladu s člankom 31. 
Uredbe (EU) 2024/1358

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi 

međunarodna organizacija, kao što je UNHCR
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste
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(5) Valjane vize (članak 29. stavci 2. i 3. Uredbe (EU) 2024/1351) i vize čija je valjanost istekla odnosno koje su 
poništene, opozvane ili povučene manje od 18 mjeseci prije registracije namjere za podnošenje zahtjeva (članak 29. 
stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— izdana viza (valjana, poništena, opozvana ili 
povučena, ovisno o slučaju)

— pogodak poslan iz sustava VIS u skladu s 
člankom 21. Uredbe (EZ) br. 767/2008

— službena isprava koja sadržava informacije o 
izdanoj vizi

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi 

međunarodna organizacija, kao što je UNHCR
— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi država 

članica koja nije izdala boravišnu dozvolu
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(6) Diplome ili druge kvalifikacije (članak 30. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— diploma ili kvalifikacija stečena i ovjerena u državi 
članici nakon razdoblja od najmanje jedne 
akademske godine studija na državnom području 
države članice

— izvadak iz registra obrazovne ustanove kako je 
definirana u članku 2. točki 16. Uredbe 
(EU) 2024/1351 koji potvrđuju da je tražitelju 
izdana diploma ili kvalifikacija kako je definirana u 
točki 15. tog članka

— informacije dobivene nakon razmjene informacija 
u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

— boravišna isprava koju je u svrhu studiranja izdala 
dotična država članica

— potvrda o upisu u obrazovnu ustanovu kako je 
definirana u članku 2. točki 16. Direktive 
(EU) 2024/1351

— izvodi iz registra obrazovne ustanove kako je 
definirana u članku 2. točki 16. Uredbe 
(EU) 2024/1351 koji potvrđuju da tražitelj studira u 
dotičnoj ustanovi

— studentska iskaznica izdana za studenta upisanog u 
obrazovnu ustanovu kako je definirana u članku 2. 
točki 16. Uredbe (EU) 20241351

— ugovor o najmu studentskog smještaja
— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(7) Ulazak bez vizne obveze (članak 31. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— informacije o ulasku dobivene iz sustava ulaska/ 
izlaska o osobi iz članka 17. Uredbe 
(EU) 2017/2226

— ulazni pečat u putovnici
— izlazni pečat iz države koja graniči s državom 

članicom, imajući u vidu smjer putovanja tražitelja 
kao i datum prelaska granice

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi 

međunarodna organizacija, kao što je UNHCR
— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi druga država 

članica ili treća zemlja
— izvješća/potvrde o podacima dobiveni od članova 

obitelji, suputnika itd.
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DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— karte koje dokazuju ulazak na vanjskoj granici
— ulaznice za javne ili privatne ustanove u državama 

članicama
— predbilježbe za zdravstvenu ili stomatološku 

obradu itd.
— podaci koji dokazuju da je tražitelj koristio usluge 

putničke agencije
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(8) Ulazak (članak 33. Uredbe (EU) 2024/1351)

8.1. Tražitelj je nezakonito prešao vanjsku granicu države članice:

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA
— pogodak poslan iz Eurodaca u odnosu na skup 

podataka zabilježen u skladu s člankom 22. 
Uredbe (EU) 2024/1358

— obrazac za dubinsku provjeru iz članka 17. 
Uredbe (EU) 2024/1356 koji je stavljen na 
raspolaganje tražitelju u skladu s člankom 17. 
stavkom 3. trećim podstavkom te uredbe

— ulazni pečat u krivotvorenoj putovnici ili ulazni 
pečat u autentičnoj putovnici dobiven 
prijevarom povezanom s krađom identiteta ili 
drugom prijevarnom upotrebom autentične 
isprave

— izlazni pečat iz države koja graniči s državom 
članicom, imajući u vidu smjer putovanja 
tražitelja kao i datum prelaska granice

— informacije dobivene nakon razmjene 
informacija u skladu s člankom 51. Uredbe 
(EU) 2024/1351

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— karte koje dokazuju ulazak na vanjskoj granici
— karte, hotelski računi, predbilježbe za zdravstvenu 

ili stomatološku obradu itd. u kojima je naznačen 
smjer putovanja

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 
dostavi međunarodna organizacija, kao što je 
UNHCR ili Crveni križ

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 
dostavi druga država članica ili treća zemlja

— potvrde o podacima dobivene od članova obitelji, 
suputnika itd.

— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

8.2. Tražitelj je iskrcan na državnom području države članice nakon operacije traganja i spašavanja:

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— pogodak poslan iz Eurodaca u odnosu na skup 
podataka zabilježen u skladu s člankom 24. 
Uredbe (EU) 2024/1358

— isprava koju tražitelju izda država članica nakon 
iskrcavanja

— informacije dobivene nakon razmjene 
informacija u skladu s člankom 51.

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 

dostavi međunarodna organizacija, kao što je 
UNHCR ili Crveni križ

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 
dostavi druga država članica ili treća zemlja

— potvrde o podacima dobivene od članova obitelji, 
suputnika itd.

— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste
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8.3. Tražitelj je premješten u drugu državu članicu u skladu s člankom 67. Uredbe (EU) 2024/1351:

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— pogodak poslan iz Eurodaca ako je odgovarajući 
skup podataka ažuriran informacijama iz 
članka 16. stavka 2. točke (b) Uredbe 
2024/1358 zajedno s pogotkom u odnosu na 
skup podataka zabilježen u skladu s člankom 25. 
stavkom 2. te uredbe

— odluka o transferu izdana tražitelju
— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 

dostavi međunarodna organizacija, kao što je 
Međunarodna organizacija za migracije

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 
dostavi druga država članica

— detaljne i provjerljive izjave tražitelja
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

II. OBVEZA PONOVNOG PRIHVATA TRAŽITELJA MEĐUNARODNE ZAŠTITE ILI DRUGOG DRŽAVLJANINA TREĆE ZEMLJE ILI 
OSOBE BEZ DRŽAVLJANSTVA

(1) Postupak utvrđivanja odgovorne države članice koji je u tijeku (članak 38. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI

— pogodak koji je poslan iz Eurodaca na temelju usporedbe biometrijskih podataka tražitelja ili državljanina treće 
zemlje s biometrijskim podacima uzetima u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 2024/1358 s odgovarajućim 
skupom podataka kojim se dokazuje država članica koja utvrđuje odgovornu državu članicu

(2) Obveza države članice premještanja da ponovno prihvati tražitelja (članak 38. stavak 5. Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI

— pogodak koji je poslan iz Eurodaca na temelju usporedbe biometrijskih podataka tražitelja s biometrijskim 
podacima uzetima u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 2024/1358 s odgovarajućim skupom podataka koji 
ukazuje na državu članicu premještanja iz članka 17. stavka 2. točke (b) te uredbe

— dokazi primljeni od druge države članice o prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i, ako je primjenjivo, potvrda da je odgovorna država članica navedena u Eurodacu u skladu s 
člankom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358

(3) Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati tražitelja ili državljanina treće zemlje (članak 36. stavak 1. 
točka (b) Uredbe (EU) 2024/1351)

DOKAZI

— pogodak koji je poslan iz Eurodaca na temelju usporedbe biometrijskih podataka tražitelja ili državljanina treće 
zemlje s biometrijskim podacima uzetima u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 2024/1358 s odgovarajućim 
skupom podataka koji ukazuje na odgovornu državu članicu u skladu s člankom 17. stavkom 2. točkom (a) te 
uredbe

— dokazi primljeni od druge države članice o prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i, ako je primjenjivo, potvrda da je odgovorna država članica navedena u Eurodacu u skladu s 
člankom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358
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(4) Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati prihvaćenu osobu

4.1. Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati prihvaćenu osobu (članak 36. stavak 1. točka (c) Uredbe 
(EU) 2024/1351):

DOKAZI
— pogodak koji je poslan iz Eurodaca na temelju usporedbe biometrijskih podataka tražitelja s biometrijskim 

podacima uzetima u skladu s člankom 18. stavkom 2. ili člankom 20. Uredbe (EU) 2024/1358

4.2. Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati prihvaćenu osobu ako se obavijest odnosi na osobu iz 
članka 12. stavka 3. drugog podstavka ove Uredbe:

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— informacije dobivene nakon razmjene 
informacija u skladu s člankom 51.

— odluka o prihvaćanju, odobravanju 
međunarodne zaštite ili priznavanju 
humanitarnog statusa u okviru nacionalnog 
programa preseljenja dotičnoj osobi koju je 
donijela država članica kojoj je podnesena 
obavijest

— pisano izvješće nadležnih tijela kojim se 
potvrđuje da je dotična država članica osobu 
prihvatila, da joj je odobrila međunarodnu 
zaštitu ili priznala humanitarni status u okviru 
nacionalnog programa preseljenja

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje 
dostavi međunarodna organizacija, kao što je 
UNHCR

— izvješća/potvrde o podacima dobiveni od članova 
obitelji, suputnika itd.

— izvješća/potvrde o podacima koje dostavi druga 
država članica

— provjerljive izjave tražitelja
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

(5) Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati tražitelja ili državljanina treće zemlje u situacijama iz 
članka 13. ove Uredbe

DOKAZI

— pogodak poslan iz Eurodaca na temelju usporedbe biometrijskih podataka tražitelja s biometrijskim podacima 
uzetima u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 2024/1358

— dokazi primljeni od druge države članice o prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i, ako je primjenjivo, potvrda da je odgovorna država članica navedena u Eurodacu u skladu s 
člankom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358

(6) Obveza odgovorne države članice da ponovno prihvati tražitelja ili državljanina treće zemlje iz članka 12. stavka 6. 
ove Uredbe

DOKAZI DOKAZI NA OSNOVI INDICIJA

— dokument dostavljen tražitelju u skladu s 
člankom 29. stavkom 1. ili 4. Uredbe 
(EU) 2024/1348

— obrazac za dubinsku provjeru koji sadržava 
podatke o izražavanju namjere u skladu s 
člankom 17. stavkom 1. točkom (f) Uredbe 
(EU) 2024/1356 koji je stavljen na raspolaganje 
tražitelju u skladu s člankom 17. stavkom 3. trećim 
podstavkom te uredbe

— dokazi primljeni od druge države članice o 
prestanku odgovornosti u skladu s člankom 37. 
Uredbe (EU) 2024/1351

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje dostavi 
međunarodna organizacija, kao što je UNHCR

— dokumenti/izvješća/potvrde o podacima koje dostavi 
druga država članica

— provjerljive izjave tražitelja
— ostali dokazi na osnovi indicija iste vrste

SL L, 12.11.2025. HR 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj 27/99



PRILOG II. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA PODNOŠENJE ZAHTJEVA ZA PRIHVAĆANJE ODGOVORNOSTI

Dio I. (ispunjava država članica koja upućuje zahtjev[1])

* Obvezna su sva polja, osim ako su izričito označena kao neobvezna. Obrazac se ne može spremiti i poslati ako nisu ispunjena sva 
obvezna polja.

Ukupan broj osoba obuhvaćenih ovim obrascem: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Veza s drugim predmetima: DA/NE (ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u koje je potrebno unijeti referentni broj 
prijenosa povezanog predmeta i polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je potrebno navesti 
druge relevantne informacije)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . TRAŽI DA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(ime države članice koja upućuje zahtjev generira se 
automatski)

(ime države članice kojoj je upućen zahtjev odabrati u 
padajućem izborniku)

PRIHVATI ODGOVORNOST ZA SLJEDEĆEG TRAŽITELJA:

Datum registracije namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . .
(odabrati u kalendaru)

Poslovni broj u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: upisati)

Poslovni broj u državi članici kojoj je upućen zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: upisuje država članica kojoj je upućen zahtjev)

Broj Eurodaca države članice koja upućuje zahtjev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Broj Eurodaca države članice kojoj je upućen zahtjev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime i prezime pri rođenju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(neobvezno: ako je primjenjivo, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku + osobe bez državljanstva + drugo)
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Druga državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: odabrati u padajućem izborniku + drugo)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Mjesto rođenja (zemlja, regija, grad): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Bračni status: . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku; ako se u padajućem izborniku odabere OŽENJEN/UDANA ILI IZVANBRAČNI PARTNER U STABILNOJ 
VEZI, aktivirat će se dodatna polja u kojima je potrebno navesti boravište bračnog druga ili tražiteljeva partnera ako je poznato)

Identifikacijska ili putna isprava: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se novo polje u koje je potrebno unijeti broj i vrstu isprave. Ako osoba ima više od jedne identifikacijske 
isprave ili putne isprave, potrebno je navesti podatke za sve isprave.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati vrstu i broj, troslovnu oznaku zemlje koja je izdala ispravu i datum isteka valjanosti isprave)

ZAHTJEV ZA PRIHVAĆANJE ODGOVORNOSTI KOJI JE PREDMET OVOG PRIJENOSA TEMELJI SE NA 
SLJEDEĆEM:

(odabrati samo jednu opciju)

Članak 25. Uredbe (EU) 2024/1351: maloljetnik bez pratnje

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja: moguće je odabrati više opcija):

• Priložen je obrazac iz članka 22. stavka 1. trećeg podstavka Uredbe (EU) 2024/1351 DA/NE

• Priložen je standardni obrazac za identifikaciju članova obitelji u skladu s člankom 23. stavkom 7. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i člankom 11. stavkom 4. ove Uredbe DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

• Priloženi dokazi i dokazi na osnovi indicija:

(a) Za zakonitu prisutnost člana obitelji, srodnika ili brata ili sestre maloljetnika bez pratnje na državnom području 
države članice kojoj je upućen zahtjev:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

(b) Za procjenu odnosa:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE
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Članak 26. Uredbe (EU) 2024/1351: članovi obitelji koji zakonito borave u državi članici

• Priložen je obrazac iz članka 22. stavka 1. trećeg podstavka Uredbe (EU) 2024/1351 DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

• Priloženi dokazi i dokazi na osnovi indicija:

(a) Za zakonitu prisutnost člana obitelji tražitelja na državnom području države članice kojoj je upućen zahtjev:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

(b) Za procjenu odnosa

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

Članak 27. Uredbe (EU) 2024/1351: članovi obitelji koji su tražitelji međunarodne zaštite

• Priložen je obrazac iz članka 22. stavka 1. trećeg podstavka Uredbe (EU) 2024/1351 DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

• Priloženi dokazi i dokazi na osnovi indicija:

(a) Za prisutnost/identifikaciju člana obitelji tražitelja na državnom području države članice kojoj je upućen zahtjev:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

(b) Za procjenu odnosa:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE
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Članak 28. Uredbe (EU) 2024/1351: postupak u pogledu obitelji

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 29. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1351: valjana boravišna isprava

• Dokazi DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 29. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: valjana viza

• Dokazi DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351: boravišna isprava čija je valjanost istekla odnosno koja je poništena, 
opozvana ili povučena

• Dokazi DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351: viza čija je valjanost istekla odnosno koja je poništena opozvana ili povučena

• Dokazi DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova
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Članak 30. Uredbe (EU) 2024/1351: diplome ili druge kvalifikacije

• Dokazi DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 31. Uredbe (EU) 2024/1351: ulazak bez vizne obveze

• Dokazi DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 32. Uredbe (EU) 2024/1351: zahtjev na međunarodnom tranzitnom području zračne luke

• Dokazi DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 33. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1351: ulazak

• Dokazi DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

Članak 33. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: iskrcavanje nakon operacije potrage i spašavanja

• Dokazi DA/NE

• Dokazi na osnovi indicija DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 
znakova

Članak 34. Uredbe (EU) 2024/1351: uzdržavane osobe

• Priložen je obrazac iz članka 22. stavka 1. trećeg podstavka Uredbe (EU) 2024/1351 DA/NE

• Druge relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 
znakova
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• Priloženi dokazi i dokazi na osnovi indicija:

(a) Za zakonitu prisutnost srodnika tražitelja na državnom području države članice kojoj je upućen zahtjev:

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

(b) Za procjenu odnosa (veza ovisnosti na temelju članka 34. stavka 3. Uredbe (EU) 2024/1351):

— Dokazi: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje:

• Osoba posjeduje izvornike isprava: DA/NE

— Dokazi na osnovi indicija: DA/NE

Članak 35. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: diskrecijske klauzule

• Relevantne informacije – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 1 000 znakova

DRŽAVA ČLANICA KOJA UPUĆUJE ZAHTJEV TRAŽI ŽURAN ODGOVOR AKO JE NAMJERA ZA 
PODNOŠENJE ZAHTJEVA ZA MEĐUNARODNU ZAŠTITU REGISTRIRANA NAKON ŠTO JE IZDANA 
ODLUKA O ODBIJANJU ULASKA ILI ODLUKA O VRAĆANJU U SKLADU S ČLANKOM 39. STAVKOM 2. 
UREDBE (EU) 2024/1351 DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja):

• Razlozi koji opravdavaju žuran odgovor – ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta – najviše 
1 000 znakova

• Rok u kojem se traži odgovor – odabrati u kalendaru (najmanje tjedan dana)

ZAHTJEV SE OBVEZNO RAZMATRA U OKVIRU POSTUPKA AZILA NA GRANICI U SKLADU S 
ČLANKOM 45. UREDBE (EU) 2024/1348: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja):

Osnova za obveznu primjenu postupka azila na granici:

• Članak 42. stavak 1. točka (c) Uredbe (EU) 2024/1348

• Članak 42. stavak 1. točka (j) Uredbe (EU) 2024/1348

(nakon odabira jedne od tih dviju osnova ispod nje će se aktivirati novo polje za slobodan unos teksta (najviše 500 znakova) u kojem 
treva navesti dodatne informacije o točnim okolnostima koje opravdavaju obveznu primjenu postupka azila na granici)

Datum registracije namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(odabrati u kalendaru):
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TRAŽITELJ JE ZADRŽAN U SKLADU S ČLANKOM 44. STAVKOM 2. UREDBE (EU) 2024/1351:

DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje

• Datum zadržavanja – odabrati u kalendaru

TRAŽITELJ IMA ČLANOVE OBITELJI KOJI SU TAKOĐER OBUHVAĆENI OVIM ZAHTJEVOM ZA 
PRIHVAĆANJE ODGOVORNOSTI: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku; uz polja u nastavku, država članica koja upućuje zahtjev za sve članove obitelji 
ispunjava relevantne osobne podatke i sve druge informacije zatražene u dijelu I. ako je odabrano DA, sva polja koja postanu 
dostupna ispunjavaju se za svakog člana obitelji obuhvaćenog ovim obrascem)

ČLAN OBITELJI 1:

Obiteljski odnos (odabrati u izborniku)

NEOBVEZNO: dokaz o obiteljskoj vezi (ako je primjenjivo) (potrebno je priložiti – najveća veličina datoteke)

DODATI VIŠE ČLANOVA OBITELJI

* imajte na umu da ukupna veličina datoteka ne bi smjela premašiti najveću veličinu koja se može razmjenjivati putem mreže 
DubliNet

Dio II. (ispunjava država članica kojoj je upućen zahtjev)

o PRIHVATITI

Ako je odabrano PRIHVATITI, aktivirat će se sljedeća polja

PRIHVAĆANJE NA TEMELJU SLJEDEĆE ODREDBE 
Uredbe (EU) 2024/1351:

• Članak 25. Uredbe (EU) 2024/1351: maloljetnik bez 
pratnje

• Članak 26. Uredbe (EU) 2024/1351: članovi obitelji 
koji zakonito borave u državi članici Ako je ovo polje 
odabrano, obrascu je potrebno priložiti pisani pristanak 
dotične osobe.

• Članak 27. Uredbe (EU) 2024/1351: članovi obitelji 
koji su tražitelji međunarodne zaštite

• Ako je ovo polje odabrano, obrascu je potrebno pri
ložiti pisani pristanak dotične osobe.

• Članak 29. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1351: valjana 
boravišna isprava

• Članak 29. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: valjana 
viza

o ODBITI

Ako je odabrano ODBITI, aktivirat će se polje za unos najviše 
3 000 znakova u kojem je potrebno navesti obrazložene 
razloge na temelju svih okolnosti slučaja u skladu s član
kom 40. stavkom 8. Uredbe (EU) 2024/1351 u vezi s rele
vantnim kriterijima na kojima se temeljio zahtjev za prihva
ćanje odgovornosti te, ako su dostupni, dokaze i dokaze na 
osnovi indicija kojima se potkrepljuju obrazloženi razlozi.

Odbijanje se ne može temeljiti samo na činjenici da zahtjevu za 
prihvaćanje odgovornosti nisu priloženi formalni dokazi.

Kad je riječ o odbijanju zahtjeva poslanih na temelju članaka 25., 
26., 27. i 34. Uredbe (EU) 2024/1351, u polju za slobodan 
unos teksta treba navesti detaljne informacije o točnim razlozima 
za neprihvaćanje dostavljenih dokaza na osnovi indicija pojedinač
nim objašnjenjem za svaki dokaz na osnovi indicija.
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• Članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351: bora
višna isprava čija je valjanost istekla odnosno koja je 
poništena, opozvana ili povučena

• Članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1351: viza čija 
je valjanost istekla odnosno koja je poništena opoz
vana ili povučena

• Članak 30. Uredbe (EU) 2024/1351: diplome ili druge 
kvalifikacije

• Članak 31. Uredbe (EU) 2024/1351: ulazak bez vizne 
obveze

• Članak 32. Uredbe (EU) 2024/1351: zahtjev na među
narodnom tranzitnom području zračne luke

• Članak 33. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1351: ulazak

• Članak 33. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: iskrca
vanje nakon operacije potrage i spašavanja

• Članak 34. Uredbe (EU) 2024/1351: uzdržavane 
osobe

• Članak 35. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1351: diskre
cijske klauzule

Osoba je obaviještena o svojim obvezama na temelju 
članka 17. stavka 4. Uredbe (EU) 2024/1351 i poslje
dicama neispunjavanja obveza navedenima u 
članku 18. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/1351 i 
članku 21. Direktive (EU) 2024/1346: DA/NE

INFORMACIJE O MOGUĆNOSTIMA PROVEDBE 
TRANSFERA:

Potrebno je navesti opće informacije o mogućnostima provedbe 
transfera. Potrebno je ispuniti polje za slobodan unos teksta. 
Najviše 1 500 znakova.

DATUM PRIHVAĆANJA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski

Ako je odbijanje zahtjeva na temelju članaka 25., 26., 27. i 34. 
Uredbe (EU) 2024/1351 obrazloženo nemogućnošću identifika
cije člana obitelji tražitelja koji je obuhvaćen zahtjevom za prihva
ćanje odgovornosti, moraju se navesti detaljne informacije o mje
rama poduzetima u vezi s traženjem i identifikacijom dotičnog 
člana obitelji.

DATUM ODBIJANJA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski

Dio III. (ispunjavaju obje države članice)

Ovaj dio može aktivirati samo država članica koja upućuje zahtjev.

Aktivirati – DA

ako je odabrano DA, prikazat će se polja u nastavku

ZAHTJEV ZA PONOVNO RAZMATRANJE:

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta 
od najviše 2 000 znakova u kojem je potrebno navesti nove 
informacije relevantne za predmet)

PRIHVATITI NAKON PONOVNOG RAZMAT
RANJA:

(ako je odabrano, i ovdje će se aktivirati sva polja opisana u 
dijelu II. pod opcijom PRIHVATITI)
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ODBITI NAKON PONOVNOG RAZMATRANJA

(ako je odabrano, država članica kojoj je upućen zahtjev mora 
navesti detaljne informacije kojima se potkrepljuje odbijanje u 
pogledu novih informacija koje dostavi država članica kojoj je 
upućen zahtjev; pravila i upute opisani u dijelu II. pod opcijom 
ODBITI ovdje se primjenjuju mutatis mutandis)

DODATNE INFORMACIJE OD DRŽAVE ČLANICE 
KOJA UPUĆUJE ZAHTJEV:

o Osoba je osporila odluku o transferu i odob
ren je odgodni učinak (ako je odabrano, aktivirat će 
se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 zna
kova u kojem je potrebno navesti dodatne informacije)

o Dotična osoba ili član obitelji čiji se transfer 
mora provesti zajedno s dotičnom osobom u 
bijegu je (ako je odabrano, aktivirat će se polja u nas
tavku):
— Datum bijega: . . . . . . . . . . . . . (datum odabrati u 

kalendaru)
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . . . . .(datum 

odabrati u kalendaru)

o Osoba ne postupa u skladu s odlukom o trans
feru
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . . . . .(datum 

odabrati u kalendaru)

o Osoba je zatvorena
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . . . . .(datum 

odabrati u kalendaru)

o Država članica koja upućuje zahtjev postala je 
odgovorna (ako je odabrano, aktivirat će se polja u 
nastavku):
— Navođenje odgovorne države članice u Euro

dacu u skladu s člankom 16. stavkom 3. 
Uredbe 2024/1358 i člankom 37. stavkom 1. 
Uredbe 2024/1351: DA (potrebno je odabrati)

— Razlog:

• Transfer nije proveden u roku utvrđe
nom u članku 46. stavku 1. Uredbe 
(EU) 2024/1351

• Transfer nije proveden u rokovima 
utvrđenima u članku 46. stavku 2. 
Uredbe (EU) 2024/1351

• Transfer se ne može provesti u skladu s 
člankom 16. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i nijednu drugu 
državu članicu ne može se utvrditi 
kao odgovornu

• Transfer nije u najboljem interesu dje
teta (članak 25. stavak 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351)

DODATNE INFORMACIJE OD DRŽAVE ČLANICE 
KOJOJ JE UPUĆEN ZAHTJEV:

o Ažurirati informacije o mogućnostima 
provedbe transfera:

Potrebno je navesti opće informacije o mogućnostima provedbe 
transfera. Potrebno je ispuniti polje za slobodan unos teksta. 
Najviše 1 500 znakova.
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• Odluka o transferu osporena je u 
skladu s člankom 43. Uredbe 
(EU) 2024/1351 i pravni lijek bio je 
uspješan

• Država članica koja upućuje zahtjev 
primijenila je diskrecijsku klauzulu na 
temelju članka 35. Uredbe 
(EU) 2024/1351

• Država članica koja upućuje zahtjev 
osobi je izdala boravišnu ispravu

[1] Osim podatka o poslovnom broju države članice kojoj je upućen zahtjev.

Dio IV. (ispunjava država članica kojoj je upućen zahtjev)
Ovaj dio nije obvezan. Može ga aktivirati samo država članica kojoj je upućen zahtjev.

Aktivirati – DA

ako je odabrano DA, prikazat će se polja u nastavku

Transfer više nije potreban jer je osoba identificirana na državnom području države članice kojoj je upućen 
zahtjev: DA

Datum prijave osobe nadležnim tijelima u državi članici kojoj je upućen zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru)

Dodatne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem se mogu opisati sve druge 
relevantne informacije)

SAMO AKO se standardni obrazac odnosi na obitelj:

Svi članovi obitelji obuhvaćeni ovim prijenosom identificirani su na državnom području države članice kojoj je 
upućen zahtjev: DA/NE

(Ako je odabrano NE, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)

Druge relevantne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)
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PRILOG III. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA PODNOŠENJE I ODGOVORE NA OBAVIJESTI O PONOVNOM PRIHVATU 

Dio I. (ispunjava država članica koja upućuje obavijest)

Ukupan broj osoba obuhvaćenih ovim obrascem: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Veza s drugim predmetima: DA/NE (ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u koje je potrebno unijeti referentni broj 
prijenosa povezanog predmeta i polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je potrebno navesti 
druge relevantne informacije)

Jedna ili više osoba obuhvaćenih ovim standardnim obrascem označene su u Eurodacu u skladu s člankom 17. stavkom 2. 
točkom (i) Uredbe (EU) 2024/1358: DA/NE (ako je odabrano DA, aktivirat će se padajući izbornik za odabir države članice / država članica koje 
su dodale oznaku/oznake, moguće je odabrati više opcija)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OBAVJEŠTAVA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ZA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ime države

članice ispunjava se automatski

ime države članice kojoj je

podnesena obavijest odabrati u 
padajućem izborniku

ime osobe,

broj Eurodaca i nacionalni referentni broj države čla
nice koja upućuje obavijest

Datum pogotka u Eurodacu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Datum obavijesti: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Ova obavijest može se potvrditi ili ne potvrditi do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (datum se generira iz kalendara)

Osoba je maloljetnik bez pratnje: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeće polje):

Osoba je maloljetna osoba mlađa od šest godina: DA/NE

(Ako je odabrano DA, deaktivirat će se svi okviri koji se odnose na podatke iz Eurodaca i otvorit će se sljedeća polja):

Ime:

Datum rođenja:

Državljanstvo:

Drugi osobni podaci:

Osoba kojoj zbog stanja jagodica prstiju nije moguće uzeti otiske prstiju: DA/NE

(ako je odabrano DA, deaktivirat će se svi okviri koji se odnose na podatke iz Eurodaca i otvorit će se polja za slobodan unos teksta)

Osoba ima članove obitelji koji su također obuhvaćeni ovom obaviješću o ponovnom prihvatu: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku; osim polja u nastavku, država članica koja upućuje obavijest mora za sve članove 
obitelji ispuniti relevantne osobne podatke i sve druge informacije koje se traže u dijelu I. ovog standardnog obrasca kao za glavni 
predmet obavijesti; ako je odabrano DA, sva polja dostupna za glavni predmet postat će dostupna i moraju se ispuniti za 
svakog člana obitelji obuhvaćenog ovim obrascem)
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ČLAN OBITELJI 1:

obiteljski odnos (odabrati u izborniku)

NEOBVEZNO: dokaz o obiteljskoj vezi (ako je primjenjivo) (potrebno je priložiti – najveća veličina datoteke)

DODATI VIŠE ČLANOVA OBITELJI

* imajte na umu da ukupna veličina datoteka ne bi smjela premašiti najveću veličinu koja se može razmjenjivati putem mreže 
DubliNet

Ova obavijest odnosi se na slučaj ponovnog prihvata iz sljedeće odredbe:

(može se odabrati samo jedna prethodno navedena opcija; ako se opcija odabere, otvara se pododjeljak ovisno o izboru koji treba ispuniti 
– vidjeti u nastavku različita polja koja se trebaju aktivirati ovisno o odabiru odgovarajuće opcije; odabirom jedne od opcija navedenih u 
nastavku deaktiviraju se ostale opcije)

• Članak 36. stavak 1. točka (b) Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 36. stavak 1. točka (c) Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 38. stavak 4. prvi podstavak Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 38. stavak 5. Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 12. stavak 6. ove Uredbe

• Članak 13. ove Uredbe

Ako se odabere članak 36. stavak 1. točka (b), prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Država članica navedena kao odgovorna država članica u Eurodacu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Broj Eurodaca države članice kojoj je podnesena obavijest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osoba je zadržana: DA/NE

Ako se odabere članak 36. stavak 1. točka (c), prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Registracija u Eurodacu koju izvršava država članica kojoj je podnesena obavijest:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ILI

Dokazi i dokazi na osnovi indicija koji pokazuju da je država članica kojoj je podnesena obavijest pristala prihvatiti dotičnu 
osobu u skladu s Uredbom (EU) 2024/1350 ili joj je odobrila međunarodnu zaštitu ili priznala humanitarni status u okviru 
nacionalnog programa preseljenja: DA/NE (kako biste nastavili s ovom vrstom obavijesti, potrebno je odabrati DA; odabirom opcije 
DA aktivirat će se polje za slobodan unos teksta u kojem se ukratko opisuje situacija – najveća veličina: 1 500 znakova; ova opcija može 
se koristiti samo u slučajevima iz članka 12. stavka 3. ove Uredbe)

Osoba je zadržana: DA/NE
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Ako se odabere članak 38. stavak 4., prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Pogodak poslan iz Eurodaca: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osoba je zadržana: DA/NE

Ako se odabere članak 38. stavak 5., prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Pogodak poslan iz Eurodaca i navođenje države članice premještanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osoba je zadržana: DA/NE

Ako se odabere članak 13. ove Uredbe, prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Pogodak u Eurodacu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Priloženi su dokazi na osnovi indicija: DA/NE

Drugi pogoci poslani iz Eurodaca u skladu s člankom 27. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1358:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dokazi i dokazi na osnovi indicija koji upućuju na prestanak odgovornosti na temelju članka 37. Uredbe 
(EU) 2024/1351: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osoba je zadržana: DA/NE

Ako se odabere članak 12. stavak 6. ove Uredbe, prikazat će se sljedeća polja koja je potrebno ispuniti:

Dokazi i dokazi na osnovi indicija ili relevantni elementi iz izjava dotične osobe iz članka 41. stavka 2. koji pokazuju da je 
obaviještena država članica obvezna ponovno prihvatiti tražitelja u skladu s člankom 36. stavkom 1. točkama (b) i (c), 
člankom 38. stavkom 4. prvim podstavkom ili člankom 38. stavkom 5. Uredbe (EU) 2024/1351: DA/NE

(kako biste nastavili s ovom vrstom obavijesti, potrebno je odabrati DA; odabirom opcije DA aktivirat će se polje za slobodan unos teksta 
u kojem se ukratko opisuje situacija – najveća veličina: 1 500 znakova)

Osoba je zadržana: DA/NE

Dio II. (ispunjava država članica kojoj je podnesena obavijest i, prema potrebi, država članica koja upućuje 
obavijest)

o POTVRĐIVANJE

Ako je odabrano POTVRDITI, aktivirat će se sljedeća polja

o NEPOTVRĐIVANJE

Ako je odabrano nepotvrđivanje, prikazat će se sljedeća polja, ali 
moguće je odabrati samo jedno:

Osoba je obaviještena o svojim obvezama na temelju 
članka 17. stavka 4. Uredbe (EU) 2024/1351 i posljedi
cama neispunjavanja obveza navedenima u članku 18. 
stavku 1. Uredbe (EU) 2024/1351 i članku 21. Direk
tive (EU) 2024/1346: DA/NE

o Osoba je stvarno udaljena ili se dobrovoljno vratila

* priložiti dokaze

(ovo polje ne može se odabrati ako nisu priloženi dokazi)
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Ako se potvrđivanje automatski aktivira, zadani odgovor koji se 
aktivira u ovom pitanju je DA na temelju pretpostavke da države 
članice ispunjavaju svoje pravne obveze u skladu s pravom Unije, 
osim ako se dokaže suprotno. Zadani odgovor generirat će se 
automatski i ako država članica kojoj je podnesena obavijest oda
bere samo opciju POTVRDITI, a da ne ispuni jedno ili više slje
dećih pitanja.

Informacije o mogućnostima provedbe transfera:

Potrebno je navesti opće informacije o mogućnostima provedbe 
transfera. Potrebno je ispuniti polje za slobodan unos teksta. 
Najviše 1 500 znakova.

DATUM POTVRĐIVANJA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski

Za državu članicu koja upućuje obavijest:
o Prihvatiti dokaze

(odabirom ove opcije obavijest će se dovršiti)
o Zatražiti ponovno razmatranje

(odabirom ove opcije aktivirat će se otvoreni okvir u kojem je 
potrebno obrazložiti zahtjev + navesti rok za odgovor)

o Osoba je napustila državno područje država čla
nica na više od devet mjeseci

* priložiti dokaze

(ovo polje ne može se odabrati ako nisu priloženi dokazi)

Za državu članicu koja upućuje obavijest:
o Prihvatiti dokaze

(odabirom ove opcije obavijest će se dovršiti)
o Zatražiti ponovno razmatranje

(odabirom ove opcije aktivirat će se otvoreni okvir u kojem je 
potrebno obrazložiti zahtjev + navesti rok za odgovor)

o Konačna odluka za ovu osobu donesena je u okviru 
postupka azila na granici u skladu s člankom 45. 
Uredbe (EU) 2024/1348 prije više od 15 mjeseci

* priložiti dokaze

(ovo polje ne može se odabrati ako nisu priloženi dokazi)

Za državu članicu koja upućuje obavijest:
o Prihvatiti dokaze

(odabirom ove opcije obavijest će se dovršiti)
o Zatražiti ponovno razmatranje

(odabirom ove opcije aktivirat će se otvoreni okvir u kojem je 
potrebno obrazložiti zahtjev + navesti rok za odgovor)

o Netočno navođenje odgovorne države članice u 
Eurodacu (prikazuje se samo ako je država članica 
koja upućuje obavijest odabrala obavijest na 
temelju članka 36. stavka 1. točke (b) Uredbe 
(EU) 2024/1351
* navesti informacije o tome da je država članica koja je 
unijela netočan navod u Eurodac obaviještena u skladu s 
člankom 40. stavkom 5. Uredbe (EU) 2024/1358 i/ili 
priložiti dokaze o ispravku navoda u Eurodacu – ako je 
odabrano, aktivirat će se otvoreno polje za najviše 500 zna
kova u kojem je potrebno navesti relevantne informacije.

o Postupak za utvrđivanje odgovorne države članice 
završen je i odgovorna država članica sada je nave
dena u Eurodacu (prikazuje se samo ako je država 
članica koja upućuje obavijest odabrala obavijest 
na temelju članka 38. stavka 4. Uredbe 
(EU) 2024/1351)
* navesti odgovornu državu članicu – iz izbornika

o Druga država članica izdala je boravišnu ispravu
* navesti odgovornu državu članicu – iz izbornika (Država 
članica kojoj je podnesena obavijest treba navesti u Euro
dacu da se dogodio prijenos odgovornosti u skladu s član
kom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358.)
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o Druga država članica postala je odgovorna jer 
transfer osobe nije proveden u rokovima utvrđe
nima u članku 46. Uredbe (EU) 2024/1351
* navesti odgovornu državu članicu – iz izbornika (Država 
članica kojoj je podnesena obavijest treba navesti u Euro
dacu da se dogodio prijenos odgovornosti u skladu s član
kom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358.)

o Druga država članica postala je odgovorna zbog 
primjene diskrecijske klauzule
* navesti odgovornu državu članicu – iz izbornika (Država 
članica kojoj je podnesena obavijest treba navesti u Euro
dacu da se dogodio prijenos odgovornosti u skladu s član
kom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358.)

o Država članica u kojoj je maloljetnik bez pratnje 
prisutan odgovorna je na temelju procjene najbol
jeg interesa djeteta (ova opcija aktivira se samo ako je u 
prvom dijelu država članica koja upućuje obavijest navela da 
je riječ o slučaju maloljetnika bez pratnje)
* navesti odgovornu državu članicu – iz izbornika (Država 
članica kojoj je podnesena obavijest treba navesti u Euro
dacu da se dogodio prijenos odgovornosti u skladu s član
kom 16. stavkom 3. Uredbe (EU) 2024/1358.)

o Osoba je korisnik međunarodne zaštite
(ako je odabrano, aktivirat će se polje za opis situacije – naj
više 500 znakova)

DATUM NEPOTVRĐIVANJA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski

Dio III. (ispunjavaju obje države članice prema potrebi)

Ovaj dio može aktivirati samo država članica koja upućuje obavijest.

Aktivirati – DA

ako je odabrano DA, prikazat će se polja u nastavku

DODATNE INFORMACIJE OD DRŽAVE ČLANICE 
KOJA UPUĆUJE OBAVIJEST:

o Osoba je podnijela pravni lijek protiv odluke o 
transferu i odobren je odgodni učinak (ako je odab
rano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 
500 znakova u kojem je potrebno navesti dodatne informa
cije)

o Osoba je u bijegu (ako je odabrano, aktivirat će se polja u 
nastavku):
— Datum bijega: . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru)
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . .(datum odabrati u 

kalendaru)

DODATNE INFORMACIJE OD DRŽAVE ČLANICE 
KOJOJ JE PODNESENA OBAVIJEST:

o Ažurirati informacije o mogućnostima provedbe 
transfera:

Potrebno je navesti opće informacije o mogućnostima provedbe 
transfera. Potrebno je ispuniti polje za slobodan unos teksta. 
Najviše 1 500 znakova.

Ovo polje aktivira se ako država članica koja upućuje obavijest 
klikne na gumb „Zatražiti ažuriranje datuma transfera”. Ako se 
na taj gumb ne klikne, ovaj dio ostat će neaktivan.
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o Osoba ne postupa u skladu s odlukom o transferu
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . .(datum odabrati u 

kalendaru)

o Osoba je zatvorena
— Produljeni rok za transfer: . . . . . . . .(datum odabrati u 

kalendaru)

o Odgovorna je država članica koja upućuje obavi
jest (ako je odabrano, aktivirat će se polja u nastavku):
— Odgovorna država ažurira se u Eurodacu: DA (pot

rebno je odabrati)
— Pravna osnova za prijenos odgovornosti:

• Transfer nije proveden u rokovima na temelju 
članka 46. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351

• Transfer nije proveden u rokovima utvrđenima u 
članku 46. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/1351

• Transfer nije moguć na temelju članka 16. 
stavka 3. Uredbe (EU) 2024/1351

• Transfer nije u najboljem interesu djeteta kako je 
predviđeno člankom 25. stavkom 5. Uredbe 
(EU) 2024/1351

• Protiv odluke o transferu podnesen je pravni lijek u 
skladu s člankom 43. Uredbe (EU) 2024/1351 i 
pravni lijek bio je uspješan

• Primijenjena je diskrecijska klauzula na temelju 
članka 35. Uredbe (EU) 2024/1351

• Država članica koja upućuje zahtjev osobi je izdala 
boravišnu ispravu

Dio IV. (ispunjava država članica kojoj je upućen zahtjev)

Ovaj dio nije obvezan. Može ga aktivirati samo država članica kojoj je upućen zahtjev.

Aktivirati – DA

ako je odabrano DA, prikazat će se polja u nastavku

Transfer više nije potreban jer je osoba identificirana na državnom području države članice kojoj je podnesena 
obavijest: DA

Datum prijave osobe nadležnim tijelima u državi članici kojoj je upućen zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru)

Dodatne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem se mogu opisati sve druge 
relevantne informacije)

SAMO AKO se standardni obrazac odnosi na obitelj:

Svi članovi obitelji obuhvaćeni ovim prijenosom identificirani su na državnom području države članice kojoj je 
podnesena obavijest: DA/NE

(Ako je odabrano NE, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)
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Druge relevantne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)
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PRILOG IV. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA PRIJENOS INFORMACIJA O PREMJEŠTANJU 

DIO I. (ISPUNJAVA DRŽAVA ČLANICA KORISNICA)

* Obvezna su sva polja, osim ako su izričito označena kao neobvezna. Obrazac se ne može spremiti i poslati ako nisu ispunjena sva 
obvezna polja.

Ukupan broj osoba na koje se odnosi ovaj obrazac: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Veza s drugim predmetima: DA/NE (ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u koje je potrebno unijeti referentni broj 
prijenosa povezanog predmeta i aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je 
potrebno navesti druge relevantne informacije)

Prekinuti tekući postupak premještanja: DA (neobvezno polje; koristi se u skladu s člankom 17. stavkom 2. drugim podstavkom 
ako su ispunjeni uvjeti iz članka 67. stavka 2. Uredbe (EU) 2024/1351)

. . . . . . . (ime države članice korisnice odabrati u padajućem izborniku), za koju je u odluci Komisije . . . . . . . . (navesti broj odluke Komisije) utvrđeno da 
je pod migracijskim pritiskom, DOSTAVLJA OBRAZAC ZA PREMJEŠTANJE . . . . . . . . (ime države članice koja daje doprinos odabrati u 

padajućem izborniku), koja premještanjem daje doprinos godišnjoj pričuvi za solidarnost uspostavljenoj provedbenim aktom 
Vijeća . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(navesti broj provedbenog akta Vijeća)

Datum prijenosa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski + mogućnost ručnog uređivanja ako je potrebno)

Referentni broj prijenosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski + mogućnost ručnog uređivanja ako je potrebno)

Poslovni broj u državi članici korisnici: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: upisati)

Poslovni broj u državi članici koja daje doprinos: (neobvezno: upisuje država članica koja daje doprinos)

Broj Eurodaca države članice korisnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

INFORMACIJE O PROVEDENIM SIGURNOSNIM PROVJERAMA:

(ime države članice korisnice odabrati u padajućem izborniku)

. . . . . . . izjavljuje da NE postoje opravdani razlozi da se osobu koja je predmet ovog prijenosa smatra prijetnjom unutarnjoj 
sigurnosti. To je provjereno putem (odabrati barem jedno od sljedećeg):

• sigurnosne provjere predviđene člankom 15. Uredbe (EU) 2024/1356 – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća 
polja (sva su polja obvezna):

• datum provjere (odabrati u kalendaru)

• mjesto provjere

• dodatne informacije o sigurnosnoj provjeri (slobodan unos teksta, najviše 500 znakova)
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Ako je odabrano, država članica korisnica uz ovaj standardni obrazac prema potrebi prilaže obrazac za dubinsku provjeru predviđen 
člankom 17. Uredbe (EU) 2024/1356.

• druge sigurnosne provjere – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja, u koja se unose informacije za najnoviju 
provedenu sigurnosnu provjeru (sva su polja obvezna):

• datum provjere (odabrati u kalendaru)

• mjesto provjere

• dodatne informacije o vrsti provjere (slobodan unos teksta, najviše 1 500 znakova)

Osoba je obaviještena o svojim obvezama na temelju članka 17. stavka 4. Uredbe (EU) 2024/1351 i posljedicama 
neispunjavanja obveza navedenima u članku 18. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/1351 i članku 21. Direktive 
(EU) 2024/1346: DA/NE

OPĆE INFORMACIJE:

Ovaj prijenos odnosi se na osobu koja je:

o Korisnik međunarodne zaštite

o Tražitelj međunarodne zaštite

Ako je odabrano Korisnik međunarodne zaštite, aktivirat će se sljedeća polja:

Osoba je pristala na premještanje – DA (označiti okvir)

Osobi je odobrena međunarodna zaštita dana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati podatke)

Vrsta statusa – odabrati

— status izbjeglice

— supsidijarna zaštita

Odluka o odobravanju međunarodne zaštite priložena je ovom obrascu DA/NE

Identifikacijska isprava dotične osobe priložena je ovom obrascu DA/NE

Potpisani pristanak dotične osobe priložen je ovom obrascu DA/NE

Ako je odabrano tražitelji međunarodne zaštite, aktivirat će se sljedeća polja:

Završen je postupak za utvrđivanje odgovorne države članice: DA/NE

Ako je odabrano DA, automatski će se pojaviti redak u kojem se navodi da je država članica korisnica odgovorna država članica, a 
odgovornost je utvrđena na temelju kriterija različitih od kriterija iz članaka od 25. do 28. i članka 34. Uredbe (EU) 2024/1351, uz 
iznimku članka 25. stavka 5. Uredbe (EU) 2024/1351.

Osoba na koju se odnosi ovaj prijenos i, ako je primjenjivo, članovi njezine obitelji obaviješteni su o obvezama tražitelja i 
posljedicama neispunjavanja obveza: DA/NE

Osoba i/ili jedan ili više članova njezine obitelji na koje se odnosi ovaj prijenos ranjiva je osoba: DA/NE
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Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za odabir jedne ili više sljedećih opcija. Ako se odabere više opcija s popisa u nastavku, pokraj 
svakog odabira aktivirat će se novo polje u kojem je potrebno navesti za koga je određena ranjivost relevantna:

• Maloljetnik

• Maloljetnik bez pratnje

• Osoba s invaliditetom

• Starija osoba

• Trudnica

• Lezbijka, homoseksualac, biseksualna, transrodna i interseksualna osoba

• Samohrani roditelj s maloljetnom djecom

• Žrtva trgovine ljudima

• Teško bolesna osoba

• Osoba s duševnim poremećajima, uključujući posttraumatski stresni poremećaj

• Osoba koja je doživjela mučenje, silovanje ili druge teške oblike psihičkog, fizičkog ili seksualnog nasilja

• Drugo – ako je odabrano, otvorit će se okvir za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova

Pokraj svakog odabira otvorit će se dodatni okvir u kojem se navode posebne potrebe i točna situacija osobe i/ili vrste potpore potrebne za 
svaku odabranu ranjivost.

Osoba koja je predmet ovog prijenosa dostavila je informacije o postojanju značajnih veza s odabranom državom članicom 
koja daje doprinos: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za odabir jedne od sljedećih opcija:

• Kulturni razlozi – ako je odabrano, otvorit će se polje za slobodan unos teksta – do 500 znakova i za navođenje dodatnih 
informacija

• Proširene obiteljske veze – ako je odabrano, otvorit će se polje za slobodan unos teksta – do 500 znakova za razradu i 
navođenje dodatnih informacija (uključujući ime, prezime, datum rođenja, trenutačnu adresu ako je dostupna)

• Drugo – ako je odabrano, otvorit će se polje za slobodan unos teksta – do 500 znakova i za navođenje dodatnih 
informacija

Ostale informacije koje bi mogle biti relevantne za procjenu predstavlja li dotična osoba prijetnju unutarnjoj 
sigurnosti DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem se, među ostalim, opisuju 
sigurnosne provjere koje je provela država članica korisnica i koje su relevantne za procjenu mogućeg sigurnosnog rizika koji ta osoba 
predstavlja

Osoba koja je predmet ovog prijenosa ima članove obitelji koji su tražitelji ili korisnici u državi članici korisnici: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku; osim polja u nastavku država članica korisnica mora za sve članove obitelji ispuniti 
relevantne osobne podatke, informacije o provedenim sigurnosnim provjerama i sve druge informacije koje se traže u dijelu I. ovog 
standardnog obrasca kao za glavni predmet prijenosa o premještanju; u tu svrhu ako je odabrano DA, sva polja dostupna za glavni 
predmet postat će dostupna i moraju se ispuniti i za svakog člana obitelji obuhvaćenog ovim obrascem
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Broj članova obitelji: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Obiteljska veza s osobom koja je predmet ovog prijenosa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Dokazi o obiteljskoj vezi: DA/NE (potrebno je priložiti – najveća veličina datoteke)

Trenutačna adresa/lokacija u državi članici korisnici: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

OSOBNI PODACI:

Ako je odabrano TRAŽITELJ, kao opcija u pitanju o statusu osobe na koju se odnosi ovaj prijenos aktivirat će se sljedeća 
polja u okviru osobnih podataka:

Referentni broj Eurodaca: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (istovjetan gore navedenom broju Eurodaca)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime i prezime pri rođenju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: ako je primjenjivo, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku + osobe bez državljanstva + drugo)

Druga državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: odabrati u padajućem izborniku + drugo)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Mjesto rođenja (zemlja, regija, grad): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Bračni status: . . . . . . . . . . . .(odabrati u padajućem izborniku; ako se u padajućem izborniku odabere OŽENJEN/UDANA ILI IZVANBRAČNI PARTNER U STABILNOJ 
VEZI, aktivirat će se dodatna polja u kojima je potrebno navesti boravište bračnog druga ili tražiteljeva partnera ako je poznato)

Imena i prezimena roditelja, ako su dostupna:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: upisati)

Identifikacijska ili putna isprava: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se novo polje u koje je potrebno unijeti broj i vrstu isprave i navesti objašnjenje za neposjedovanje 
isprave. Ako osoba ima više od jedne identifikacijske isprave ili putne isprave, potrebno je navesti podatke za sve isprave.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati vrstu i broj, troslovnu oznaku zemlje koja je izdala ispravu i datum isteka valjanosti isprave)

Datum i mjesto registracije namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu . . . . . . . . . . . . . . . . . .(datum odabrati u kalendaru)

Trenutačna adresa/lokacija u državi članici korisnici: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)
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Država boravišta prije dolaska . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku + drugo)

Fotografija: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(priložiti obrascu; u obrascu ovo polje treba samo označiti)

Podaci o otiscima prstiju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(priložiti obrascu, standard NIST; u obrascu ovo polje treba samo označiti)

Jezik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku + drugo) (mogućnost odabira više jezika)

Ako je odabrano KORISNIK MEĐUNARODNE ZAŠTITE, kao opcija u prethodnom pitanju aktivirat će se sljedeća polja 
u okviru osobnih podataka:

Referentni broj Eurodaca: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati)

Državljanstvo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku + osobe bez državljanstva + drugo)

Druga državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (NEOBVEZNO, odabrati u padajućem izborniku + drugo)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Mjesto rođenja (zemlja, regija, grad): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Bračni status . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku; ako se u padajućem izborniku odabere OŽENJEN/UDANA ili IZVANBRAČNI PARTNER U STABILNOJ 
VEZI, aktivirat će se dodatna polja u kojima je potrebno navesti boravište bračnog druga ili tražiteljeva partnera ako je poznato)

Ime i prezime roditelja, ako je dostupno. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno: upisati)

Identifikacijska ili putna isprava: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se novo polje u koje je potrebno unijeti broj i vrstu isprave. Ako osoba ima više od jedne identifikacijske 
isprave ili putne isprave, potrebno je navesti podatke za sve isprave.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati vrstu i broj, troslovnu oznaku zemlje koja je izdala ispravu i datum isteka valjanosti isprave)

Trenutačna adresa/lokacija u državi članici korisnici: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Država boravišta prije dolaska: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Fotografija: (priložiti obrascu i označiti okvir u obrascu)

Otisci prstiju: (priložiti obrascu, standard NIST; označiti okvir u obrascu)

Jezik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(odabrati u padajućem izborniku + drugo)
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DIO II. (ISPUNJAVA DRŽAVA ČLANICA PREMJEŠTANJA)

• ZAHTJEV ZA OSOBNI INTERVJU S OSOBOM (odabirom ove opcije aktivirat će se dio III. ovog obrasca)

Ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

Vrsta osobnog intervjua:

— Intervju na daljinu

— Intervju uz fizičku prisutnost

• ZAHTJEV ZA PRODULJENJE ROKA ZA POTVRDU PREMJEŠTANJA

Ako je odabrano, pojavit će se polje u kojem se automatski izračunava novi rok za mogući prigovor.

Ako je odabrano, aktivirat će se sljedeće opcije:

— Razmatranje informacija u okviru ovog prijenosa posebno je složeno – ako je odabrano, otvorit će se polje za 
slobodan unos teksta – do 500 znakova i za navođenje dodatnih informacija

— Istodobno se mora provjeriti velik broj predmeta – ako je odabrano, otvorit će se polje za slobodan unos teksta – do 
500 znakova i za navođenje dodatnih informacija

• POTVRĐIVANJE PREMJEŠTANJA

Ako je odabrano POTVRĐIVANJE, aktivirat će se sljedeća polja

— Informacije o mogućnostima provedbe transfera:

Potrebno je navesti opće informacije o mogućnostima provedbe transfera. Potrebno je ispuniti polje za slobodan unos teksta. 
Najviše 1 500 znakova.

— DATUM POTVRĐIVANJA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski

• NEPOTVRĐIVANJE PREMJEŠTANJA IZ SIGURNOSNIH RAZLOGA u skladu s člankom 67. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2024/1351

Ako je odabrano, automatski će se aktivirati sljedeće polje:

Država članica premještanja dostavila je državi članici korisnici informacije o prirodi i temeljnim elementima prijetnje 
osobe na koju se odnosi ovaj prijenos dana . . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru) Dodatne pojedinosti o načinu dostavljanja, 
ako je moguće: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Druge relevantne informacije (ako je odabrano, otvorit će se polje za slobodan unos teksta)

Datum nepotvrđivanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

generira se automatski
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• NEPOTVRĐIVANJE PREMJEŠTANJA IZ DRUGIH RAZLOGA u skladu s Uredbom (EU) 2024/1351

Ako je odabrano, automatski će se aktivirati sljedeće polje. Može se odabrati samo jedna opcija:

— Obrazac je dostavljen za osobu izvan područja primjene postupka premještanja kako je definirano u 
Uredbi (EU) 2024/1351 (ako je odabrano, aktivirat će se sljedeće opcije):

• Korisnik međunarodne zaštite nije dao pristanak na premještanje i/ili država članica koja daje doprinos i 
država članica korisnica nisu postigle bilateralni dogovor o premještanju u skladu s člankom 56. 
stavkom 2. točkom (a) podtočkom ii. Uredbe (EU) 2014/1351 (nije aktivno kao opcija ako prethodno nije 
odabran korisnik)

• Međunarodna zaštita odobrena je više od tri godine prije donošenja provedbenog akta Vijeća iz 
članka 57. Uredbe (EU) 2024/1351 (samo ako je osoba koja je predmet prijenosa korisnik međunarodne 
zaštite; nije aktivno kao opcija ako prethodno nije odabran korisnik međunarodne zaštite)

• Osoba koja je predmet prijenosa nije ni tražitelj međunarodne zaštite ni korisnik međunarodne zaštite

— Obrazac je dostavljen očito pogrešnoj državi članici (ako je odabrano, aktivirat će se sljedeće opcije):

• Država članica koja daje doprinos u potpunosti je ispunila svoju preuzetu obvezu premještanja 
obuhvaćenu provedbenim aktom Vijeća u skladu s člankom 57. ili smanjenu preuzetu obvezu ako je 
smanjenje odobreno provedbenim aktom Vijeća u skladu s člankom 61. ili 62. Uredbe (EU) 2024/1351

• Država članica koja daje doprinos nije preuzela obvezu premještanja

— Komisija je utvrdila sustavne nedostatke u državi članici korisnici koji dovode do ozbiljnih negativnih 
posljedica za funkcioniranje Uredbe (EU) 2024/1351, a država članica koja daje doprinos odlučila je da 
neće provesti svoju preuzetu obvezu prema toj državi članici korisnici

DIO III. (ISPUNJAVA DRŽAVA ČLANICA KORISNICA)

Ovaj dio nije obvezan. Može ga aktivirati samo država članica premještanja podnošenjem zahtjeva za osobni intervju. 
Ako je aktiviran, država članica korisnica navodi podatke.

Osoba na koju se odnosi ovaj prijenos propisno je obaviještena o prirodi i svrsi zatraženog osobnog intervjua. DA/NE

AKO SE TRAŽI INTERVJU NA DALJINU:

Datum intervjua: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Vrijeme intervjua: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Pojedinosti o daljinskom povezivanju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

AKO SE TRAŽI INTERVJU UZ FIZIČKU PRISUTNOST:

Datum intervjua: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru) Vrijeme intervjua: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Mjesto intervjua: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SL L, 12.11.2025. HR 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj 51/99



DIO IV. (ISPUNJAVA DRŽAVA ČLANICA KORISNICA)

Ovaj dio nije obvezan. Može ga aktivirati samo država članica korisnica u skladu s člankom 17. stavkom 2. ove Uredbe.

• Prijenos ažuriranih informacija DA

Ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

Ažurirane informacije odnose se na sljedeće dijelove informacija iz dijela I. ovog standardnog obrasca (moguće je odabrati više opcija):

— Opće informacije

— Osobni podaci

— Informacije o provedenim sigurnosnim provjerama

U okviru svakog od prethodno odabranih polja aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem je 
potrebno pojasniti točnu prirodu i vrstu novih informacija)

DIO V. (ISPUNJAVA DRŽAVA ČLANICA PREMJEŠTANJA)

Ovaj dio nije obvezan. Može ga aktivirati samo država članica koja daje doprinos.

Aktivirati – DA

ako je odabrano DA, prikazat će se polja u nastavku

Transfer više nije potreban jer je osoba identificirana na državnom području države članice premještanja: DA

Datum prijave osobe nadležnim tijelima u državi članici premještanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru)

Dodatne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem se mogu opisati sve druge 
relevantne informacije)

SAMO AKO se standardni obrazac odnosi na obitelj:

Svi članovi obitelji na koje se odnosi ovaj prijenos identificirani su na državnom području države članice 
premještanja: DA/NE

(Ako je odabrano NE, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)

Druge relevantne informacije: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 2 000 znakova u kojem se mogu opisati dostupne 
informacije)
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PRILOG V. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA RAZMJENU INFORMACIJA ZA TRANSFERE

* Obvezna su sva polja, osim ako su izričito označena kao neobvezna. Obrazac se ne može spremiti i poslati ako nisu ispunjena sva 
obvezna polja.

Dio I. Opće informacije o transferu:

* Ispunjava država članica koja provodi transfer

Ukupan broj osoba obuhvaćenih ovim obrascem:…….. (odabrati u padajućem izborniku)

Veza s drugim predmetima: DA/NE (ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u koje je potrebno unijeti referentni broj 
prijenosa povezanog predmeta i aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je 
potrebno navesti druge relevantne informacije)

DRŽAVA ČLANICA KOJA PROVODI TRANSFER (generira se automatski): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

REFERENTNI BROJ U DRŽAVI ČLANICI KOJA PROVODI TRANSFER (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BROJ EURODACA U DRŽAVI ČLANICI KOJA PROVODI TRANSFER (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DRŽAVA ČLANICA PRIHVATA (odabrati u izborniku): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

REFERENTNI BROJ U DRŽAVI ČLANICI PRIHVATA (upisati) (neobvezno): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BROJ EURODACA U DRŽAVI ČLANICI PRIHVATA (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TRANSFER SE ORGANIZIRA NA TEMELJU SLJEDEĆEG:

• Postupak prihvaćanja odgovornosti

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

— Datum prihvaćanja (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Datum konačne odluke o pravnom lijeku (samo ako je protiv odluke o transferu podnesen pravni lijek i odobren je odgodni učinak) 
(upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Datum produljenja rokova za transfere u skladu s člankom 46. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351 (upisati): . . . . . . . . i razlog 
za to produljenje (odabrati u padajućem izborniku)

• Postupak ponovnog prihvata

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

— Datum potvrđivanja (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Datum konačne odluke o pravnom lijeku (ako je primjenjivo, samo ako je protiv odluke o transferu podnesen pravni lijek i odobren je 
odgodni učinak) (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Datum produljenja rokova za transfere u skladu s člankom 46. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351 (upisati): . . . . . . . . i razlog 
za to produljenje (odabrati u padajućem izborniku)
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• Postupak premještanja

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

— Datum potvrđivanja (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Datum konačne odluke o pravnom lijeku (ako je primjenjivo, samo ako je protiv odluke o transferu podnesen pravni lijek i odobren je 
odgodni učinak) (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dotična osoba zadržana je u skladu s člankom 44. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351 DA/NE

Dio II. Detaljne informacije o načinima transfera

* ispunjava država članica koja provodi transfer osim polja za koje je izričito navedeno da država članica prihvata treba navesti 
potrebne informacije

VRSTA TRANSFERA:

• Dobrovoljan transfer

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

ispunjava država članica koja provodi transfer ispunjava država članica prihvata

Potvrda da osoba čiji se transfer provodi ne pripada 
jednoj od sljedećih kategorija (potrebno je ispuniti sva 
polja):

Nije utvrđena opasnost od bijega tijekom transfera DA

Osoba nije maloljetnik bez pratnje DA

Osoba ne predstavlja prijetnju unutarnjoj sigurnosti DA

Osoba nema posebne potrebe na koje je potrebno odgovo
riti na odgovarajući način u smislu članka 48. stavka 2. 
točke (a) Uredbe (EU) 2024/1351 DA

Ime i adresa tijela u kojem će se osoba pojaviti po 
dolasku (odabrati u padajućem izborniku na temelju informa
cija u skladu s člankom 23. stavkom 2.): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Datum dolaska osobe (potrebno je odabrati jednu od opcija u 
nastavku):

o Osoba će stići do . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Osoba je sigurno stigla:

DA/NE

Dodati više informacija (neobvezno): DA/NE

Ako je odabrano, može se aktivirati polje za slobodan unos 
teksta od najviše 500 znakova za navođenje dodatnih 
informacija

• Transferi koji se provode u obliku odlaska pod nadzorom

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

ispunjava država članica koja provodi transfer ispunjava država članica prihvata

Osobu će do mjesta ukrcavanja pratiti službenik 
države članice koja provodi transfer: DA

Datum transfera (odabrati u kalendaru): ….

I. Ispuniti prije transfera

POTVRDITI načine transfera kako ih je definirala država 
članica koja provodi transfer:

DA/NE
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Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti broj leta i 
druge relevantne informacije o planu putovanja)

o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati):

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u 
kalendaru / na satu):

Ako osobu na mjestu iskrcavanja neće primiti nad
ležna tijela:

Ime i adresa tijela u kojem će se osoba pojaviti po 
dolasku (odabrati u padajućem izborniku na temelju informa
cija u skladu s člankom 23. stavkom 2.): 
………………………………………..

Datum dolaska osobe (potrebno je odabrati jednu od opcija u 
nastavku):

o Osoba će stići dana . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Ako je odabrano NE, aktivirat će se sljedeća polja u kojima 
država članica prihvata treba navesti dvije alternativne 
mogućnosti za provedbu transfera:

MOGUĆNOST 1. ZA PROVEDBU TRANSFERA:

Datum transfera (odabrati u kalendaru; transfer se provodi 
što je prije moguće i u rokovima utvrđenima u članku 46. 
Uredbe (EU) 2024/1351):

Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti predloženi plan 
putovanja i druge relevantne informacije o planu putovanja)

o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati):

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u 
kalendaru + na satu)

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o PRIHVATITI MOGUĆNOST 1. DA/NE
o DODATNE INFORMACIJE (neobvezno; ako je 

aktivirano, bit će dostupno polje za slobodan unos teksta 
od najviše 1 000 znakova)

MOGUĆNOST 2. ZA PROVEDBU TRANSFERA:

Datum transfera (odabrati u kalendaru; transfer se provodi 
što je prije moguće i u rokovima utvrđenima u članku 46. 
Uredbe (EU) 2024/1351):

Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti predloženi plan 
putovanja i druge relevantne informacije o planu putovanja)
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o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati):

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u 
kalendaru + na satu)

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o PRIHVATITI MOGUĆNOST 2. DA/NE
o DODATNE INFORMACIJE (neobvezno; ako je 

aktivirano, bit će dostupno polje za slobodan unos teksta 
od najviše 1 000 znakova)

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o Provesti transfer na lokaciju kako je navedeno 
u skladu s člankom 23. stavkom 1. drugim 
podstavkom DA/NE

II. Ispuniti nakon transfera

Osoba je sigurno stigla: DA/NE

(ako osoba nije primljena na mjestu iskrcavanja)

Dodati više informacija (neobvezno): DA/NE

Ako je odabrano, može se aktivirati polje za slobodan 
unos teksta od najviše 500 znakova za navođenje dodatnih 
informacija
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• Transfer pod pratnjom

(ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

ispunjava država članica koja provodi transfer ispunjava država članica prihvata

Osoba predstavlja prijetnju unutarnjoj sigurnosti: 
DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u kojem je potrebno 
potvrditi jesu li i kada informacije o prirodi prijetnje poslane 
odgovarajućim kanalima

(Ovo je polje aktivno samo za transfere nakon postupka ponov
nog prihvata navedenog u dijelu I.)

Transfer osobe provodi se u okviru istodobnog trans
fera 10 ili više osoba: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja:

Referentni broj prijenosa standardnog obrasca iz Pri
loga VI.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ako je odabrano NE, aktivirat će se sljedeća polja:

Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti broj leta i 
druge relevantne informacije o planu putovanja, uključujući 
informaciju je li riječ o čarter letu)

o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

POTVRDITI načine transfera kako ih je definirala država čla
nica koja provodi transfer: DA/NE

(aktivirano samo za transfere na temelju članka 26. stavka 1. 
točke (b), tj. kad država članica koja provodi transfer odabere NE 
za pitanje „Transfer osobe provodi se u okviru istodobnog transfera 
10 ili više osoba”; za transfere na temelju članka 26. stavka 1. 
točke (a) sljedeće će se polje aktivirati kao MOGUĆNOST):

Zahtjev da se osoba ne uključi u transfer: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja u kojima 
država članica prihvata treba navesti dvije alternativne 
mogućnosti za provedbu transfera:

MOGUĆNOST 1. ZA PROVEDBU TRANSFERA:

Datum transfera (odabrati u kalendaru; transfer se provodi 
što je prije moguće i u rokovima utvrđenima u članku 46. 
Uredbe (EU) 2024/1351): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti predloženi plan 
putovanja i druge relevantne informacije o planu putovanja)

o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)

o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja, uključujući informaciju je li riječ o 
zakupljenom autobusnom putovanju)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u kalend
aru + na satu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja, uključujući informaciju je li riječ 
o zakupljenom autobusnom putovanju)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne 
informacije o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u 
kalendaru + na satu): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pojedinosti o pratnji (polje nije obvezno) (upisati – ime, 
prezime, služba, podaci za kontakt): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o PRIHVATITI MOGUĆNOST 1. DA/NE
o DODATNE INFORMACIJE (neobvezno; ako je 

aktivirano, bit će dostupno polje za slobodan unos teksta 
od najviše 1000 znakova)

MOGUĆNOST 2. ZA PROVEDBU TRANSFERA:

Datum transfera (odabrati u kalendaru; transfer se provodi 
što je prije moguće i u rokovima utvrđenima u članku 46. 
Uredbe (EU) 2024/1351): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg):

o Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti broj leta i druge 
relevantne informacije o planu putovanja, uključujući informaciju 
je li riječ o čarter letu)

o Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)

o Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja, uključujući informaciju je li riječ o 
zakupljenom autobusnom putovanju)

o Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)

o Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne infor
macije o planu putovanja)
Mjesto dolaska (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u kalend
aru + na satu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o PRIHVATITI MOGUĆNOST 2. DA/NE
o DODATNE INFORMACIJE (neobvezno; ako je 

aktivirano, bit će dostupno polje za slobodan unos teksta 
od najviše 1 000 znakova)

Ispunjava država članica koja provodi transfer:

o Provesti transfer na lokaciju navedenu u skladu s 
člankom 23. stavkom 1. drugim podstavkom 
DA/NE
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Dio III. Osobni podaci o osobi koja je predmet transfera

* Ispunjava država članica koja provodi transfer

OSOBA ČIJI SE TRANSFER PROVODI POSJEDOVAT ĆE (odabrati jednu opciju):

• Propusnicu (navesti broj i vrstu): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Drugu putnu ili identifikacijsku ispravu (navesti broj, vrstu i sve druge relevantne podatke): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Identifikacijske isprave i/ili druge putne isprave vraćene su dotičnoj osobi: DA / NE / Osoba nije posjedovala 
takve isprave

Ako je odabrano NE, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je potrebno navesti kada i 
kako će se te isprave poslati ili u kojem je potrebno naznačiti hoće li isprave uručiti pratnja, ako je primjenjivo

POTREBNA POMOĆ PO DOLASKU: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja (moguće je odabrati više opcija):

• Invalidska kolica – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

• Osoba posjeduje invalidska kolica DA/NE

• Situacija osobe može se opisati na sljedeći način:

— WCHR (pokretna osoba, ali s poteškoćama u hodanju); potrebna joj je pomoć na terminalu do/od 
ulaza; potrebna su joj invalidska kolica ili slično kad se putnici ukrcavaju/iskrcavaju hodanjem 
preko rampe; nije joj potrebna pomoć kod autobusa s rampom, na putničkim stepenicama i u 
kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu i s obrocima

— WCHS (pokretna osoba, ali s težim poteškoćama u hodanju: ne može koristiti autobus s rampom i 
potrebna joj je pomoć pri ukrcavanju/iskrcavanju (npr. na putničkim stepenicama; nije joj potrebna 
pomoć u kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu i s obrocima)

— WCHC (osoba nije pokretna: potrebna joj je pomoć i u zrakoplovu do/od sjedala, u toaletu i moguće 
s obrocima)

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije

• Usluga zaštite mentalnog zdravlja

• Liječnička pratnja – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— potrebno po dolasku/odlasku

— potrebno tijekom transfera

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije
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• Kisik – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— doziranje: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

— upotreba: TRAJNO / SAMO U PRIPRAVNOSTI

— druge relevantne informacije: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati najviše 500 znakova)

• Drugo (slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova kako bi se opisala točna potrebna pomoć i sve druge relevantne 
informacije)

INFORMACIJE KOJE SU BITNE ZA ZAŠTITU PRAVA I BILO KAKVE HITNE POSEBNE POTREBE (u skladu s 
člankom 48. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1351): DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je potrebno opisati točnu potrebnu 
pomoć i sve druge relevantne informacije

DRUGE RELEVANTNE INFORMACIJE ZA OSOBU KOJA JE PREDMET TRANSFERA: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u kojem je potrebno opisati točnu potrebnu 
pomoć i sve druge relevantne informacije

TRAŽITELJ IMA ČLANOVE OBITELJI KOJI SU TAKOĐER PREDMET OVOG TRANSFERA: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku

ČLAN OBITELJI 1:

Prezime i ime (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Broj Eurodaca u državi članici koja provodi transfer (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referentni broj u državi članici koja provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referentni broj u državi članici prihvata (ako je poznat, neobvezno): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Obiteljski odnos (odabrati u izborniku): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Drugi osobni podaci (slobodan unos teksta od najviše 500 znakova): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DODATI VIŠE ČLANOVA OBITELJI

* imajte na umu da ukupna veličina datoteka ne bi smjela premašiti najveću veličinu koja se može razmjenjivati putem mreže DubliNet

ČLANOVI OBITELJI MLAĐI OD ŠEST GODINA: DA/NE

(Ako je odabrano DA, deaktivirat će se svi okviri koji se odnose na podatke iz Eurodaca):

Dio IV. Informacije u slučaju izostanka odgovora države članice prihvata na podnesak u skladu s dijelom II. 
ovog obrasca

Ispunjava država članica koja provodi transfer samo ako se primjenjuje članak 25. stavak 5. treći podstavak ili članak 26. stavak 3. 
peti podstavak

DATUM NA KOJI ĆE DRŽAVA ČLANICA KOJA PROVODI TRANSFER PROVESTI TRANSFER

(odabrati u kalendaru): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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LOKACIJA NA KOJU ĆE SE PROVESTI TRANSFER

(odabrati u padajućem izborniku na temelju informacija u skladu s člankom 23. stavkom 1. drugim podstavkom): . . . . . . . . .

BROJ LETA (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VRIJEME DOLASKA (odabrati na satu):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

POJEDINOSTI O PLANU PUTOVANJA (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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PRILOG VI. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA PRETHODNO SAVJETOVANJE I OPĆU RAZMJENU INFORMACIJA ZA 
TRANSFER NA TEMELJU ČLANKA 26. STAVKA 1. TOČKE (a) 

Dio I. Zahtjev transfera na temelju članka 26. stavka 1. točke (a)

* Ispunjava država članica koja provodi transfer

Ukupan broj osoba čiji se transfer treba provesti istodobno: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Osobe čiji se transfer treba provesti imaju posebne potrebe: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 3 000 znakova u kojem je potrebno navesti broj osoba s 
posebnim potrebama te opisati vrstu i prirodu tih posebnih potreba

Predviđeni datum transfera: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (datum odabrati u kalendaru)

Predviđena vrsta prijevoza: . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati – zrakom, morem ili kopnom te, ako je već poznato, mjesto dolaska 
priopćeno u skladu s člankom 32. stavkom 1. ili 3. na koje se planira provesti transfer)

Referentni broj zahtjeva: (izrađuje ga država članica koja provodi transfer kako bi se označila daljnja upućivanja na transfer; broj 
treba biti kombinacija slova G i broja osoba čiji će se transfer istodobno provesti te planiranog datuma transfera, na primjer: G-25/ 
01062025) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dio II. Odgovor na zahtjev transfera na temelju članka 26. stavka 1. točke (a)

* Ispunjava država članica prihvata

• POTVRĐIVANJE

Ako je odabrano, aktivirat će se 
sljedeće polje:

Preferirana lokacija: . . . . . . . . . . . . . . .

Preferirani datum(i) dolaska ako se 
razlikuje od datuma koji je 
predložila država članica koja 
provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• POTVRĐIVANJE ZA SMANJEN 
BROJA OSOBA

Ako je odabrano, aktivirat će se sljedeće polje:

Broj osoba koje je potrebno uključiti u 
transfer: . . . . . . . . . . . . (broj se ne može smanjiti na 
manje od 10 osoba jer je to najmanji broj osoba 
za ovu vrstu transfera u skladu s člankom 26. 
stavkom 1. točkom (a))

• NEPOTVRĐIVANJE

Ako je odabrano, aktivirat će se 
polje za slobodan unos teksta od 
najviše 3 000 znakova u kojem je 
potrebno navesti alternativnu vrstu 
transfera, uključujući sve potrebne 
praktične aranžmane, kao što su 
lokacija i datum transfera.

Dio III.

* Ispunjava država članica koja provodi transfer samo u slučaju da država članica prihvata (potpuno ili djelomično) potvrdi 
informacije dostavljene u dijelu II.

Ukupan broj osoba čiji se transfer treba provesti istodobno: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Datum transfera (odabrati u kalendaru): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Vrsta prijevoza (odabrati jedno od sljedećeg): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Zrakoplov

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti broj leta i druge 
relevantne informacije o planu putovanja, uključujući informaciju je li riječ o čarter letu)

• Vlak

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne informacije 
o planu putovanja)

• Autobus

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne informacije 
o planu putovanja, uključujući informaciju je li riječ o zakupljenom autobusnom putovanju)

• Brod/trajekt

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne informacije 
o planu putovanja)

• Drugo

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno navesti relevantne informacije 
o planu putovanja)

Mjesto dolaska (upisati): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Predviđeno vrijeme dolaska na odredište (odabrati u kalendaru + na satu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pojedinosti o pratnji (neobvezno) (upisati – ime, prezime, služba, podaci za kontakt): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osobe koje su predmet transfera (dodati retke):

Referentni broj prijenosa 
standardnih obrazaca za 

pojedinačne transfere kako 
je naveden u Prilogu V.

Datum 
rođenja Državljanstvo Spol Zahtjevi u pogledu 

putovanja
Druge relevantne 

informacije
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PRILOG VII. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA RAZMJENU INFORMACIJA 

Dio I.

ispunjava država članica koja upućuje zahtjev

Ovu razmjenu informacija zatražila je . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . od ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(ime države članice koja upućuje zahtjev 
generira se automatski)

(ime države članice kojoj je upućen 
zahtjev odabrati u padajućem izborniku)

Ova razmjena informacija odnosi se na sljedeće:

(moguće je odabrati samo jednu od sljedećih opcija)

• Članak 23. stavak 7. Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 34. Uredbe (EU) 2024/1351

• Članak 51. Uredbe (EU) 2024/1351

Ako se odabere članak 23. stavak 7., aktivirat će se sljedeća polja:

A. PODACI O MALOLJETNIKU BEZ PRATNJE:

Poslovni broj u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Broj Eurodaca u državi članici koja upućuje zahtjev (samo ako je osoba starija od šest godina): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Broj Eurodaca u državi članici kojoj je upućen zahtjev (samo ako je osoba starija od šest godina): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Provedena je procjena dobi: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati metodu korištenu 
za procjenu i rezultat)

Mjesto rođenja (mjesto, regija, zemlja): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Bračni status: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(odabrati u padajućem izborniku)

B. PODACI O OSOBI KOJU TREBA IDENTIFICIRATI NA DRŽAVNOM PODRUČJU DRŽAVE ČLANICE KOJOJ JE UPUĆEN 
ZAHTJEV

Ovaj zahtjev za informacije temelji se na sljedećem:

• Izjave tražitelja

• Drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati 
izvor informacija)
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Odnos s maloljetnikom bez pratnje:

• Roditelj

• Odgovorna odrasla osoba

• Brat ili sestra

• Ujna/ujak; strina/stric; teta/tetak

• Baka ili djed

• Drugi obiteljski odnos (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je 
potrebno opisati odnos)

Osobni podaci relevantni za identifikaciju osobe:

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Podaci za kontakt (ako su poznati):

• Telefonski broj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Adresa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Drugi podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

C. DOKAZI I DRUGI MATERIJALI KOJI BI DRŽAVI ČLANICI KOJOJ JE UPUĆEN ZAHTJEV MOGLI OLAKŠATI 
IDENTIFIKACIJU OSOBE

Relevantni dokazi i materijali priloženi su ovom zahtjevu za informacije DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja:

• fotografija osobe

• drugi fotografski dokazi

• službene isprave (ili njihova preslika) u kojima se navodi lokacija osobe

• drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati 
odnos)

Ako se odabere članak 34., aktivirat će se sljedeća polja:

A. PODACI O TRAŽITELJU:

Poslovni broj u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Broj Eurodaca u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)
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Mjesto rođenja (mjesto, regija, zemlja): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Bračni status: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Izjavljeni odnos ovisnosti:

• Tražitelj izjavljuje da ovisi o dotičnoj osobi

• Dotična osoba ovisi o tražitelju

Vrsta ovisnosti:

(pri odabiru bilo koje od opcija u nastavku aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno 
opisati točnu situaciju)

• Trudnoća

• Tražitelj ili osoba ima novorođenče

• Teška psihička ili fizička bolest

• Teški invaliditet

• Teška psihološka trauma

• Starost

B. PODACI O OSOBI KOJU TREBA IDENTIFICIRATI NA DRŽAVNOM PODRUČJU DRŽAVE ČLANICE KOJOJ JE UPUĆEN 
ZAHTJEV

Ovaj zahtjev za informacije temelji se na sljedećem:

• Izjave tražitelja

• Drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati 
izvor informacija)

Odnos:

• Roditelj

• Brat ili sestra

• Dijete

Osobni podaci relevantni za identifikaciju osobe:

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Podaci za kontakt (ako su poznati):

• Telefonski broj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Adresa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Drugi podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum i mjesto rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Status boravka osobe: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)
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C. DOKAZI I DRUGI MATERIJALI KOJI BI MOGLI OLAKŠATI IDENTIFIKACIJU OSOBE

Relevantni dokazi i materijali priloženi su ovom zahtjevu za informacije DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja:

• Fotografija osobe

• Drugi fotografski dokazi

• Službene isprave (ili njihova preslika) u kojima se navodi lokacija osobe

• Informacije o zakonitom boravku osobe na području države članice kojoj je upućen zahtjev

• Drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati odnos)

Ako se odabere članak 51., aktivirat će se sljedeća polja:

PODACI O DOTIČNOJ OSOBI

Poslovni broj u državi članici koja upućuje zahtjev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Broj Eurodaca u državi članici koja upućuje zahtjev (samo ako je osoba starija od šest godina): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum i mjesto rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Status osobe u državi članici koja upućuje zahtjev:

• Tražitelj

• Drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno 
detaljnije odrediti)

INFORMACIJE O VRSTI I PRIRODI ZAHTJEVA

Tražene informacije potrebne su u sljedeću svrhu:

• Utvrđivanje odgovorne države članice

• Razmatranje zahtjeva za međunarodnu zaštitu

• Provedba neke druge obveze u skladu s Uredbom (EU) 2024/1351 (ako je odabrano, aktivirat će se polje za 
slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Provedba odluke o vraćanju
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Zatraženi su sljedeći podaci:

(moguće je odabrati više prethodno navedenih opcija)

• Osobni podaci dotične osobe, odnosno ime i prezime i, prema potrebi, prijašnja imena, nadimci ili pseudonimi, 
sadašnje i prijašnje državljanstvo, datum i mjesto rođenja

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Osobni podaci o članovima obitelji dotične osobe, njezinim srodnicima ili bilo kojim drugim osobama u obiteljskom 
odnosu, odnosno ime i prezime i, prema potrebi, prijašnja imena, nadimci ili pseudonimi, sadašnje i prijašnje 
državljanstvo, datum i mjesto rođenja

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o identifikacijskim i putnim ispravama, uključujući informacije o brojevima, rok valjanosti, datum 
izdavanja, tijelo koje je izdalo ispravu i mjesto izdavanja

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije potrebne za utvrđivanje identiteta dotične osobe, uključujući biometrijske podatke tražitelja koje je uzela 
dotična država članica, posebno za potrebe članka 67. stavka 8. ove Uredbe, u skladu s Uredbom (EU) 2024/1358

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o mjestu boravka i rutama putovanja

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o boravišnim ispravama ili vizama koje je izdala država članica

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o mjestu u kojem je namjera za podnošenje zahtjeva registrirana

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o datumu na koji je registrirana bilo koja prethodna namjera za podnošenje zahtjeva za međunarodnu 
zaštitu, datumu na koji je registrirana sadašnja namjera za podnošenje zahtjeva, u kojoj je fazi postupak te o 
donesenoj odluci, ako ona postoji

(ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Razlozi na kojima tražitelj temelji svoj zahtjev i, ako je primjenjivo, razlozi eventualne odluke donesene u vezi s 
tražiteljem

(moguće je odabrati samo ako se zahtjev dostavlja u svrhu razmatranja zahtjeva za međunarodnu zaštitu; ako je odabrano, aktivirat će se polje za 
slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

HR SL L, 12.11.2025. 

68/99 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj



Dio II.

ispunjava država članica kojoj je upućen zahtjev

* Ovisno o temelju za podnošenje zahtjeva aktivirat će se odgovarajući odjeljak ovog dijela koji ispunjava država članica kojoj je upućen 
zahtjev.

Za zahtjeve na temelju članka 23. stavka 7. Uredbe (EU) 2024/1351

Osoba je identificirana:

• DA (ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (samo ako se razlikuje od prezimena koje je navela država članica koja upućuje zahtjev; upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (samo ako se razlikuje od imena koje je navela država članica koja upućuje zahtjev; upisati)

Podaci za kontakt:

— telefonski broj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— adresa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— drugi podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Potvrđen je odnos s tražiteljem:

— DA

• NE (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati situaciju)

Sposobnost osobe da se skrbi za tražitelja: DA/NE

Kad je odabrano (vrijedi za obje opcije), aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno 
opravdati odgovor

DRUGE RELEVANTNE INFORMACIJE: DA/NE

Kad je odabrano (vrijedi za obje opcije), aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno 
opravdati odgovor

— DA (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opravdati odgovor)

Za zahtjeve za informacije u vezi s člankom 34. Uredbe (EU) 2024/1351

Osoba je identificirana:

• DA (ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (samo ako se razlikuje od prezimena koje je navela država članica koja upućuje zahtjev; upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (samo ako se razlikuje od imena koje je navela država članica koja upućuje zahtjev; upisati)

Podaci za kontakt:

— telefonski broj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— adresa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— drugi podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Potvrđen je odnos s tražiteljem:

— DA

• NE (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati situaciju)

Ako je primjenjivo, sposobnost osobe da se skrbi za tražitelja:

— DA (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opravdati odgovor)
NE (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opravdati odgovor)

Navodi o zakonitom boravku:

• Zakoniti boravak u skladu s člankom 34. Uredbe (EU) 2024/1351 (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od 
najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati situaciju)

• U postupku dobivanja zakonitog boravka koji je u tijeku (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 
500 znakova u kojem je potrebno opisati situaciju)

• Drugo (ako je odabrano, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno opisati situaciju)

Za zahtjeve u vezi s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/1351

* Ovisno o točnom opsegu i prirodi zahtjeva koji je podnijela država članica koja upućuje zahtjev navedenima u dijelu I. ovog 
standardnog obrasca, relevantna polja (jedno ili više) od prethodno navedenih aktivirat će se kako bi država članica kojoj je upućen 
zahtjev mogla dostaviti informacije

• Osobni podaci dotične osobe

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Sadašnje državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Prijašnje državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)

Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Provedena je procjena dobi: DA/NE

Mjesto rođenja (mjesto, regija, zemlja): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Bračni status: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(odabrati u padajućem izborniku)

• Osobni podaci člana obitelji dotične osobe

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime i prezime pri rođenju: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, ako se razlikuje od prethodno navedenog, upisati)

Pseudonimi:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(generira se automatski, uključujući osobe bez državljanstva + nepoznato)
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Datum rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, odabrati u kalendaru)

Provedena je procjena dobi: DA/NE

Mjesto rođenja (mjesto, regija, zemlja): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati)

Bračni status: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(odabrati u padajućem izborniku)

DODATI JOŠ JEDNOG ČLANA OBITELJI (ako je aktivirano, prethodno navedena polja ponovit će se i za drugi dokument(e))

• Podaci o identifikacijskim i putnim ispravama

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

Je li dotična osoba državi članici kojoj je upućen zahtjev predočila identifikacijske ili putne isprave? DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku)

Vrsta isprave: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati iz padajućeg izbornika, uključujući osobnu iskaznicu, putovnicu, vizu, boravišnu ispravu, rodni list, drugo)

Broj dokumenta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Rok valjanosti: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Datum izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Mjesto izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Tijelo koje je izdalo ispravu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Preslika isprave/isprava priložena je ovom odgovoru DA/NE

DODATI JOŠ ISPRAVA (ako je aktivirano, prethodno navedena polja ponovit će se i za drugi dokument(e))

• Informacije potrebne za utvrđivanje identiteta dotične osobe

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

• Dotična država članica kojoj je upućen zahtjev uzela je biometrijske podatke u skladu s Uredbom (EU) 2024/1358: 
DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u nastavku)

• Druge informacije koje je zatražila država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. (ako je odabrano, aktivirat će se polje 
za slobodan unos teksta od najviše 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)

• Informacije o mjestu boravka i rutama putovanja

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

Država članica kojoj je upućen zahtjev ima informacije o ruti putovanja i mjestima boravka tražitelja? DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u nastavku)

Ruta putovanja od zemlje podrijetla do države članice kojoj je upućen zahtjev, uključujući trajanje boravka na svakom 
mjestu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

• Podaci o boravišnim ispravama i vizi

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere ovu kategoriju, polje u nastavku aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)
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Država članica kojoj je upućen zahtjev tražitelju je izdala sljedeće dokumente: . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku: 
boravišna dozvola, viza, nijedno)

(ako je odabrana boravišna dozvola ili viza, aktivirat će se polje u nastavku)

Broj dokumenta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Rok valjanosti: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Datum izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Mjesto izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Tijelo koje je izdalo ispravu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Osnova za izdavanje dokumenta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Presliku dokumenta potrebno je poslati državi članici koja upućuje zahtjev

DODATI JOŠ ISPRAVA (ako je aktivirano, prethodno navedena polja ponovit će se i za drugi dokument(e))

• Prethodni zahtjev za međunarodnu zaštitu i postupci

(ako država članica koja upućuje zahtjev u dijelu I. odabere jednu ili više kategorija relevantnih za informacije o prethodnim zahtjevima, polja u nastavku 
aktivirat će se za državu članicu kojoj je upućen zahtjev)

Tražitelj je zatražio međunarodnu zaštitu u državi članici kojoj je upućen zahtjev DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u nastavku)

• Datum izražavanja namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

• Mjesto izražavanja namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

• Razlozi za izražavanje namjere za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu koje je naveo tražitelj: . . . . . . . . 
(upisati)

Država članica kojoj je upućen zahtjev donijela je odluku o zahtjevu za međunarodnu zaštitu: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polja u nastavku)

Međunarodna zaštita (odabrati iz padajućeg izbornika) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . odobrena je dana: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u kalendaru)

Zahtjev za međunarodnu zaštitu odbijen je dana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Tražitelj je podnio pravni lijek protiv odluke dana. . . . . . . . . . (upisati) . . . . . . . . . na temelju . . . . . . . . . .na temelju . . . . . . . . . (upisati)

Sudski postupak još uvijek je u tijeku: DA/NE

Sljedeća odluka donesena je dana: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Odluka je postala konačna dana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Tražitelj ima pravo podnijeti pravni lijek do:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Odluka se temelji na sljedećim razlozima: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

(ako je odabrano NE, aktivirat će se polja u nastavku)

Postupak je u tijeku: DA/NE

Od zahtjeva se izričito odustalo DA/NE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (ako je odabrano DA, potrebno je navesti dodatne informacije)

Od zahtjeva se prešutno odustalo DA/NE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(ako je odabrano DA, potrebno je navesti dodatne informacije)

Informacije o razlozima na kojima tražitelj temelji svoj zahtjev i, ako je primjenjivo, razlozi eventualne odluke 
donesene u vezi s tražiteljem: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)
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Država članica kojoj je upućen zahtjev donijela je i/ili provela odluku o vraćanju DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje u nastavku)

Odluka o vraćanju donesena je dana:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Odluka o vraćanju provedena je dana:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Zemlja odredišta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Druge relevantne informacije: DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 500 znakova u kojem je potrebno detaljnije navesti)
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PRILOG VIII. 

STANDARDNI OBRAZAC ZA RAZMJENU ZDRAVSTVENIH PODATAKA PRIJE TRANSFERA U SKLADU S 
ČLANKOM 50. STAVKOM 1. UREDBE (EU) 2024/1351 

(Zajednički zdravstveni certifikat) 

Datum izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Država članica koja provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Referentni broj u državi članici koja provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Odgovorna država članica: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Referentni broj u odgovornoj državi članici:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Broj Eurodaca u odgovornoj državi članici: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Identifikacijski podaci osobe čiji se transfer provodi

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Ime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Datum i mjesto rođenja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Spol: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku)

Informacije o transferu

Vrsta transfera:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku: dobrovoljno, pod nadzorom, pod pratnjom)

Prijevozno sredstvo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku) automobil, vlak, zrakoplov, navesti drugo)

I. Informacije koje dostavi država članica koja provodi transfer

Trenutačno stanje osobe: . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku (moguće je odabrati više od jedne opcije): osoba s invaliditetom, 
starija osoba, trudnica, maloljetnik, žrtva mučenja ili drugog oblika fizičkog nasilja, žrtva silovanja ili drugog oblika spolnog nasilja, 
žrtva psihološkog nasilja, osoba s psihijatrijskim stanjem, osoba s bilo kojim drugim stanjem koje iziskuje liječničku pomoć)

Procjena se temeljila na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku: samoprocjeni osobe, procjeni medicinskog osoblja)

Medicinska dijagnoza (ako je primjenjivo): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Ako je primjenjivo, navesti vrstu liječenja:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ako je primjenjivo, navesti lijekove koji se koriste: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Trajanje liječenja (ako je poznato): Od . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Nakon dolaska u odgovornu državu članicu potrebno je nastaviti liječenje do: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Vrsta praćenja zdravstvenog stanja potrebnog u budućnosti (ako je poznato i smatra se potrebnim): . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

HR SL L, 12.11.2025. 

74/99 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj



II. Informacije relevantne tijekom transfera

Osobu prati / pomaže joj tijekom transfera: . . . . . . . . . . . (odabrati u padajućem izborniku: liječnik, medicinski pomoćnik, zaštitarsko 
osoblje, bez pratnje)

Ako je osoba s pratnjom, navesti pojedinosti o osoblju koje je prati: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

Liječnička pomoć / pomoć potrebna je tijekom transfera: DA/NE

(Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja):

• Invalidska kolica – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

• Osoba posjeduje invalidska kolica DA/NE

• Situacija osobe može se opisati na sljedeći način:

— WCHR (pokretna osoba, ali s poteškoćama u hodanju); potrebna joj je pomoć na terminalu do/od 
ulaza; potrebna su joj invalidska kolica ili slično kad se putnici ukrcavaju/iskrcavaju hodanjem 
preko rampe; nije joj potrebna pomoć kod autobusa s rampom, na putničkim stepenicama i u 
kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu ili s obrocima

— WCHS (pokretna osoba, ali s težim poteškoćama u hodanju: ne može koristiti autobus s rampom i 
potrebna joj je pomoć pri ukrcavanju/iskrcavanju (npr. na putničkim stepenicama; nije joj 
potrebna pomoć u kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu ili s obrocima)

— WCHC (osoba nije pokretna: potrebna joj je pomoć i u zrakoplovu do/od sjedala, u toaletu i 
moguće s obrocima)

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije

• Usluga zaštite mentalnog zdravlja

• Liječnička pratnja – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— potrebno po dolasku/odlasku

— potrebno tijekom transfera

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije

• Kisik – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— doziranje: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

— upotreba: TRAJNO / SAMO U PRIPRAVNOSTI

— druge relevantne informacije: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati najviše 500 znakova)

• Drugo (slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova kako bi se opisala točna potrebna pomoć i sve druge relevantne 
informacije)

Uzima li osoba lijekove koji mogu utjecati/mijenjati stanje osobe tijekom transfera: DA/NE

(Ako je odabrano DA, otvorit će se sljedeća polja)

Koji lijekovi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Posebne potrebe tijekom transfera: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)
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III. Okolnosti koje se trebaju uzeti u obzir nakon dolaska

Liječnička pomoć ili pomoć potrebna nakon dolaska: DA/NE

Ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja (moguće je odabrati više opcija):

• Invalidska kolica – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

• Osoba posjeduje invalidska kolica DA/NE

• Situacija osobe može se opisati na sljedeći način:

— WCHR (pokretna osoba, ali s poteškoćama u hodanju); potrebna joj je pomoć na terminalu do/od 
ulaza; potrebna su joj invalidska kolica ili slično kad se putnici ukrcavaju/iskrcavaju hodanjem 
preko rampe; nije joj potrebna pomoć kod autobusa s rampom, na putničkim stepenicama i u 
kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu ili s obrocima

— WCHS (pokretna osoba, ali s težim poteškoćama u hodanju: ne može koristiti autobus s rampom i 
potrebna joj je pomoć pri ukrcavanju/iskrcavanju (npr. na putničkim stepenicama; nije joj 
potrebna pomoć u kabini zrakoplova do/od sjedala, u toaletu ili s obrocima)

— WCHC (osoba nije pokretna: potrebna joj je pomoć i u zrakoplovu do/od sjedala, u toaletu i 
moguće s obrocima)

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije

• Usluga zaštite mentalnog zdravlja

• Liječnička pratnja – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— potrebno po dolasku/odlasku

— potrebno tijekom transfera

— drugo – ako je odabrano, odabrat će se polje za slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova u 
kojem je potrebno opisati točnu prirodu situacije

• Kisik – ako je odabrano, aktivirat će se sljedeća polja:

— doziranje: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (upisati)

— upotreba: TRAJNO / SAMO U PRIPRAVNOSTI

— druge relevantne informacije: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (neobvezno, upisati najviše 500 znakova)

• Drugo (slobodan unos teksta od najviše 1 000 znakova kako bi se opisala točna potrebna pomoć i sve druge relevantne 
informacije)

IV. Izričita suglasnost osobe čiji se transfer provodi ili njezina predstavnika za dostavljanje zdravstvenih 
podataka

Potrebno je odabrati:

Da, dala ju je dotična osoba

Da, dao ju je predstavnik osobe
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Osoba nije fizički sposobna dati suglasnost; navesti životne interese koji mogu biti ugroženi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Osoba nije pravno sposobna dati suglasnost; navesti životne interese koji mogu biti ugroženi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Prijenos podataka potreban je zbog zaštite javnog zdravlja ili javne sigurnosti; navesti razloge za to: . . . . . . . . . (upisati)Druge 
napomene: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)
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PRILOG IX. 

PROPUSNICA ZA TRANSFER TRAŽITELJA MEĐUNARODNE ZAŠTITE ILI DRUGE OSOBE IZ ČLANKA 36. 
STAVKA 1. TOČAKA (b) I (c) UREDBE (EU) 2024/1351 

Referentni broj u državi članici koja provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Referentni broj u državi članici prihvata: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Broj Eurodaca u državi članici koja provodi transfer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Izdana na temelju članka 46. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 o utvrđivanju zajedničkog okvira za upravljanje azilom i 
migracijama u Uniji te za funkcioniranje zajedničkog europskog sustava azila, uspostavi mehanizma solidarnosti te 
utvrđivanju kriterija i mehanizama za utvrđivanje države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva za međunarodnu 
zaštitu koji je u jednoj od država članica podnio državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva.

Vrijedi samo za transfer iz . . . . . . . .(država članica koja provodi transfer, generira se automatski) u. . . . . . . . (odgovorna država članica, 
odabrati u padajućem izborniku), pri čemu se tražitelj mora pojaviti u . . . . . . . . . . . . (mjesto na kojem se tražitelj mora pojaviti nakon 
dolaska u državu članicu prihvata, upisati) do . . . . . . . . . . . (rok u kojem se tražitelj mora pojaviti po dolasku u odgovornu državu članicu, 
upisati).

Izdaje:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (odgovorno tijelo, upisati)

Datum izdavanja: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (generira se automatski)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime(na): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Mjesto i datum rođenja:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Pseudonim: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Osobu čiji transfer treba provesti prate maloljetnici? DA/NE

(ako je odabrano DA, aktivirat će se sljedeća polja)

Prezime: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Ime(na): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Mjesto i datum rođenja:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Državljanstvo/državljanstva: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Pseudonim: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)

Obiteljski odnos:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(upisati)
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Dodati više maloljetnika

Za Ministarstvo unutarnjih poslova: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PEČAT

Nadležna tijela identificirala su nositelja ove propusnice na temelju. . . . . . . . . . . . . . (putna/identifikacijska isprava ili druga isprava 
predočena nadležnim tijelima ili izjava tražitelja, upisati).

Ova isprava izdaje se isključivo u skladu s člankom 46. stavkom 1. Uredbe (EU) 2024/1351 i ni pod kakvim okolnostima ne 
smije se smatrati istovrijedna putnoj ispravi s kojom se može prijeći vanjska granica ili s ispravom kojom se dokazuje 
identitet osobe.
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PRILOG X. 

OBRAZAC KOJIM DRŽAVE ČLANICE PRIOPĆAVAJU INFORMACIJE POTREBNE ZA IZRAČUN 
FINANCIJSKIH DOPRINOSA 

A. Informacije koje trebaju dostaviti države članice koje daju doprinos

Provedena mjera Broj Vrijednost (€)

Kompenzacije u pogledu odgovornosti 
(članak 63. stavci 3. i 4. Uredbe o upravljanju 
azilom i migracijama)

Alternativne mjere solidarnosti državi članici 
X (*)

Alternativne mjere solidarnosti državi članici 
Y (*)

Alternativne mjere solidarnosti državi članici 
Z (*)

(*) U cijelosti ili djelomično provedene. Vrijednost kako je dogovorena između države članice koja daje doprinos i države članice 
korisnice na temelju članka 65. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351. Ponavljati retke onoliko puta koliko je potrebno.

B. Informacije koje trebaju dostaviti države članice korisnice

Provedena mjera Vrijednost (€)

Financijski doprinosi (**) Ukupno:

FAMI: BMVI:

Alternativne mjere solidarnosti od države članice 
X (*)

Alternativne mjere solidarnosti od države članice 
Y (*)

Alternativne mjere solidarnosti od države članice 
Z (*)

(*) U cijelosti ili djelomično provedene. Vrijednost kako je dogovorena između države članice koja daje doprinos i države članice 
korisnice na temelju članka 65. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351. Ponavljati retke onoliko puta koliko je potrebno.

(**) Potvrda iznosa u okviru odgovarajućeg udjela financijskih doprinosa na temelju raspodjele o kojoj se raspravljalo na Forumu 
na tehničkoj razini kojim je koordinirao koordinator EU-a za solidarnost, u skladu s člankom 60. stavkom 2. Uredbe 
(EU) 2024/1351.
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PRILOG XI. 

INFORMATIVNI LETAK O OBRADI PODATAKA U OKVIRU EURODACA 

Predložak za tražitelje „Što trebate znati o Eurodacu”

– Predložak za opće informacije o Eurodacu za odrasle (opća publika)

Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna stranica Naslov: Što trebate znati o Eurodacu

Ciljevi Zašto primam ovu brošuru?

Ovu brošuru dobili ste jer nadležna tijela trebaju uzeti vaše biometrijske podatke. Biometrijski podaci su otisci prstiju i vaša fotografija. Ti podaci, zajedno 
s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

U ovoj brošuri pojašnjava se koja prava imate tijekom tog postupka i što se od vas očekuje.

Što je Eurodac?

Eurodac je europska baza podataka u kojoj se pohranjuju i uspoređuju podaci o određenim kategorijama osoba koje ulaze u zemlje EU+. Te kategorije 
navedene su u ovoj brošuri.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke i preuzeti vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na kraju ove 
brošure.

Ako putujete u drugu zemlju EU+ bez dopuštenja i vaši se podaci ponovno uzmu, nadležna tijela te zemlje vidjet će sve vaše podatke pohranjene u 
Eurodacu. U određenim slučajevima vaši podaci ažurirat će se novim informacijama.

Koji je cilj Eurodaca?

Eurodac ima pet glavnih ciljeva:

(1) pomoći zemljama EU+ da odluče koja je zemlja odgovorna za razmatranje zahtjeva za međunarodnu zaštitu
(2) doprinijeti praćenju zakonitih i nezakonitih migracija u zemlje EU+
(3) omogućiti razmjenu informacija među nacionalnim tijelima i spriječiti kaznena djela i terorizam
(4) osigurati praćenje i zaštitu djece koja dolaze u Europu
(5) osigurati ispravno funkcioniranje drugih europskih baza podataka koje sadržavaju informacije o aspektima kao što su vize.

Kategorije ispitanikâ Čiji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Eurodac sadržava podatke o osobama koje nisu državljani zemlje EU+:

• koje su zatražile međunarodnu zaštitu
• koje su prešle granicu zemlje EU+ bez dopuštenja
• koje su iskrcane u zemlju EU+ nakon spašavanja na moru
• koje nezakonito borave u zemlji EU+
• koje su došle u zemlju EU+ u okviru EU-ova programa preseljenja ili humanitarnog prihvata ili nacionalnog programa preseljenja
• kojima je odobrena privremena zaštita.
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Kategorije tijela koja mogu 
pristupiti podacima iz 
Eurodaca

Tko može vidjeti moje podatke?

Nacionalna tijela za azil u zemlji EU+ uzet će vaše biometrijske podatke i poslati ih u Eurodac zajedno s drugim relevantnim podacima te dobiti rezultat 
usporedbe.

Agencija EU-a za suradnju tijela za izvršavanje zakonodavstva i nacionalna policija mogu zatražiti pristup Eurodacu u svrhu sprečavanja, otkrivanja i 
istrage teških kaznenih djela i terorizma. Oni mogu pretraživati vaše podatke u Eurodacu.

VAŽNO! Nadležna tijela u vašoj zemlji podrijetla neće moći pristupiti tim informacijama.

Obveze / Posljedice 
neispunjavanja obveza

Što ako odbijem dati otiske prstiju?

Na temelju zakona dužni ste dati svoje biometrijske podatke.

Postoje važni razlozi zbog kojih su vaši otisci prstiju potrebni. Ako ste podnijeli zahtjev za azil, to je nužan korak u tom postupku.

Podaci o otiscima prstiju mogu pomoći i u pronalaženju članova obitelji prisutnih u zemljama EU+.

Ako su vam jagodice prstiju oštećene, otisci prstiju kasnije će se ponovno uzeti.

Ako namjerno oštetite jagodice svojih prstiju, to će imati negativne posljedice.

Na primjer, ako ste podnijeli zahtjev za azil, postupak se može prekinuti.

Ako se postupak u vašem predmetu prekine, to znači da se više ne smatrate tražiteljem azila. Izgubit ćete sva prava povezana s tim statusom, sada i u 
budućnosti.

Kako bi dobila vaše biometrijske podatke, nadležna tijela zemalja EU+ mogu kao krajnju mjeru koristiti prisilu. Osim toga, kao krajnju mjeru, mogu vas 
zadržati kako bi utvrdila ili provjerila vaš identitet.

Više informacija o negativnim posljedicama odbijanja davanja otisaka prstiju možete pronaći u odjeljku na kraju ove brošure pod naslovom „Druge 
korisne informacije”.

Prava ispitanika Koja su moja prava u pogledu mojih podataka iz Eurodaca?

Svaka zemlja EU+ ima nadležno tijelo koje kontrolira upotrebu podataka. Imate pravo obratiti se voditelju obrade podataka i službeniku za zaštitu 
podataka i zatražiti pristup svojim podacima pohranjenima u Eurodacu.

Možete zatražiti ispravak svojih podataka ako smatrate:

• da su netočni i da ih je potrebno ispraviti
• da su nepotpuni i da ih je potrebno ažurirati
• Možete zatražiti da se vaši podaci izbrišu ako smatrate da su u Eurodac uneseni nezakonito.

Više informacija o podacima za kontakt voditelja obrade podataka i službenika za zaštitu podataka možete pronaći u odjeljku na kraju ove brošure pod 
naslovom „Druge korisne informacije”.

Ako želite podnijeti službenu pritužbu na obradu svojih podataka, možete se obratiti nacionalnom nadzornom tijelu.

Podatke za kontakt nacionalnog nadzornog tijela možete pronaći u odjeljku na kraju ove brošure pod naslovom „Druge korisne informacije”.
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.

Druge korisne informacije – odjeljak koji države članice mogu prilagoditi navodeći informacije specifične za zemlju

Tema Tekst

Informacije specifične 
za državu članicu o 
administrativnim 

mjerama za 
ispunjavanje obveze 

davanja biometrijskih 
podataka

Ako odbijete dati podatke o otiscima prstiju nadležnim tijelima u ovoj zemlji, postoje određene posljedice.

<unijeti informacije specifične za državu članicu>

Informacije specifične 
za državu članicu o 

podacima za kontakt 
ureda voditelja obrade 
podataka i službenika 

za zaštitu podataka

U nastavku možete pronaći informacije o tome kako se obratiti uredu voditelja obrade podataka i njegovu službeniku za zaštitu podataka u ovoj zemlji.

Voditelj obrade podataka može vas obavijestiti o tome koji su vaši osobni podaci pohranjeni u Eurodacu. Ako vaši osobni podaci nisu točno pohranjeni, 
možete zatražiti ispravak tih podataka.

Ako smatrate da su bilo koji vaši osobni podaci nezakonito obrađivani, možete zatražiti njihovo brisanje služeći se podacima za kontakt navedenima u 
nastavku.

<unijeti informacije specifične za državu članicu>

Informacije specifične 
za državu članicu o 
pravima ispitanika

U ovoj zemlji imate sljedeća posebna prava u pogledu upotrebe vaših osobnih podataka.

<unijeti informacije specifične za državu članicu>

Informacije specifične 
za državu članicu o 

podacima za kontakt 
nacionalnih nadzornih 

tijela

Na temelju informacija navedenih u nastavku možete se obratiti nacionalnom nadzornom tijelu u ovoj zemlji.

Ako smatrate da su bilo koji vaši osobni podaci nezakonito obrađeni, možete podnijeti službenu pritužbu nacionalnom nadzornom tijelu.

<unijeti informacije specifične za državu članicu>
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Predložak za relevantne kategorije državljana trećih zemalja „Zašto se moji osobni podaci šalju u Eurodac?”

– Predložak za posebne informacije za relevantne kategorije odraslih državljana trećih zemalja (opća publika) –

1.1. Tražitelji međunarodne zaštite

Tema Tekst
Naslovna stranica Zašto se moji osobni podaci šalju u bazu podataka Eurodac?

Ciljevi Zašto primam ovu brošuru?

U ovoj zemlji podnijeli ste zahtjev za međunarodnu zaštitu, koja se još naziva i azil.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim 
informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na kraju ove 
brošure.

Što je Uredba o upravljanju azilom i migracijama?

Zemlje EU+ postigle su dogovor o zajedničkom propisu pod nazivom Uredba o upravljanju azilom i migracijama na temelju kojeg se može odlučiti koja zemlja 
treba razmatrati zahtjev za međunarodnu zaštitu. Taj propis omogućava zemljama EU+ i da si međusobno pomažu ako jedna zemlja istodobno zaprimi previše 
zahtjeva.

Jamči vam se da će jedna od zemalja EU+ razmotriti vaš zahtjev za međunarodnu zaštitu, ali ne možete odabrati koja će zemlja EU+ biti odgovorna. O zemlji 
koja razmatra vaš zahtjev odlučit će se u skladu s pravilima Uredbe o upravljanju azilom i migracijama.

Ako odete u drugu zemlju EU+ bez dopuštenja i vaši se otisci prstiju ponovno uzmu, nadležna tijela te zemlje vidjet će sve vaše podatke pohranjene u Eurodacu.

Kategorije 
informacija koje se 
pohranjuju

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj vjerodostojnosti

H
R 

SL L, 12.11.2025. 

84/99 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2025/2055/oj



Tema Tekst
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših podataka
• zemlja u kojoj ste podnijeli zahtjev za međunarodnu zaštitu
• datum zahtjeva za međunarodnu zaštitu.

U Eurodacu će se prema potrebi pohraniti i sljedeće informacije:

• zemlja odgovorna za razmatranje vašeg zahtjeva
• ako ste premješteni, zemlja EU+ premještanja
• je li vaš zahtjev odbijen pa nemate pravo ostati u zemljama EU+
• je li vaš zahtjev razmatran u okviru postupka na granici i odbijen ili smatra li se da se od vašeg zahtjeva odustalo
• informacije o svim vizama koje vam je izdala zemlja EU+
• informacije o bilo kojem razdoblju kad ste napustili regiju zemalja EU+
• informacije o tome jeste li prihvatili ponudu za dobrovoljni povratak u svoju zemlju podrijetla.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to se 
možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Razdoblje čuvanja 
podataka

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci čuvat će se 10 godina, a zatim automatski izbrisati.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo u zemlji EU+, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće utjecati na vaš status u zemlji u 
kojoj ste dobili državljanstvo.

Pohrana podataka 
povezanih s 
unutarnjom 
sigurnošću

Jesu li u Eurodacu pohranjene neke druge informacije?

Ishod vaše sigurnosne provjere pohranjuje se ako nadležna tijela utvrde:

— da možda posjedujete oružje
— da ste možda nasilni
— da ste možda sudjelovali u kaznenim djelima terorizma
— da ste možda počinili teško kazneno djelo zbog kojeg biste mogli biti uhićeni u drugoj zemlji EU+.

U takvim slučajevima smatrat će se da biste mogli predstavljati prijetnju unutarnjoj sigurnosti. To će se pohraniti u Eurodacu zajedno s odgovarajućim prethodno 
navedenim razlogom ili razlozima.

Ako vas zemlje EU+ više ne smatraju prijetnjom unutarnjoj sigurnosti, te će se informacije izbrisati.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to se 
možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.
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1.2. Državljani trećih zemalja uhićeni u vezi s nezakonitim prelaskom vanjske granice

Tema Tekst

Naslovna stranica Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Uvod / Ciljevi relevantnog 
zakonodavstva

Zašto primam ovu brošuru?

Otkriveni ste prilikom prelaska vanjske granice zemlje EU+ bez dopuštenja.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim 
informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na 
kraju ove brošure.

Kategorije informacija koje 
se pohranjuju

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj vjerodostojnosti
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših podataka
• mjesto i datum na koji ste otkriveni prilikom prelaska granice bez dopuštenja.

U Eurodacu se prema potrebi mogu pohraniti i sljedeće informacije:

• informacije o tome jeste li prihvatili ponudu za dobrovoljni povratak u svoju zemlju podrijetla
• informacije o bilo kojem razdoblju kad ste se vratili u svoju zemlju podrijetla svojom odlukom ili su vas udaljila nadležna tijela
• ako ste odabrani za premještanje, zemlja EU+ premještanja.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to 
se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.
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Tema Tekst

Razdoblje čuvanja 
podataka

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci čuvat će se pet godina, a zatim automatski izbrisati.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo u zemlji EU+, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće utjecati na vaš status u 
zemlji u kojoj ste dobili državljanstvo.

Podaci povezani s 
unutarnjom sigurnošću

Jesu li u Eurodacu pohranjene neke druge informacije?

Ishod vaše sigurnosne provjere pohranjuje se ako nadležna tijela utvrde:

— da možda posjedujete oružje
— da ste možda nasilni
— da ste možda sudjelovali u kaznenim djelima terorizma
— da ste možda počinili teško kazneno djelo zbog kojeg biste mogli biti uhićeni u drugoj zemlji EU+.

U takvim slučajevima smatrat će se da biste mogli predstavljati prijetnju unutarnjoj sigurnosti. To će se pohraniti u Eurodacu zajedno s odgovarajućim 
prethodno navedenim razlogom ili razlozima.

Ako vas zemlje EU+ više ne smatraju prijetnjom unutarnjoj sigurnosti, te će se informacije izbrisati.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to 
se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.

1.3. Posebne informacije za državljane trećih zemalja iskrcane nakon operacije traganja i spašavanja

Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna stranica Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Uvod / Cilj 
relevantnog 
zakonodavstva

Zašto primam ovu brošuru?

Iskrcani ste u zemlju EU+ nakon spašavanja na moru.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim 
informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na kraju ove 
brošure.

Kategorije informacija 
koje se pohranjuju

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj vjerodostojnosti
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših podataka
• zemlja EU+ u koju ste ušli nakon što ste spašeni.

U Eurodacu se prema potrebi mogu pohraniti i sljedeće informacije:
• informacije o tome jeste li prihvatili ponudu za dobrovoljni povratak u svoju zemlju podrijetla
• informacije o bilo kojem razdoblju kad ste se vratili u svoju zemlju podrijetla svojom odlukom ili su vas udaljila nadležna tijela
• ako ste odabrani za premještanje, zemlja EU+ premještanja.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to se 
možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Razdoblje čuvanja 
podataka

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci čuvat će se pet godina, a zatim automatski izbrisati.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo u zemlji EU+, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće utjecati na vaš status u zemlji u 
kojoj ste dobili državljanstvo.

Podaci povezani s 
unutarnjom 
sigurnošću

Jesu li u Eurodacu pohranjene neke druge informacije?

Ishod vaše sigurnosne provjere pohranjuje se ako nadležna tijela utvrde:

— da možda posjedujete oružje
— da ste možda nasilni
— da ste možda sudjelovali u kaznenim djelima terorizma
— da ste možda počinili teško kazneno djelo zbog kojeg biste mogli biti uhićeni u drugoj zemlji EU+.
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

U takvim slučajevima smatrat će se da biste mogli predstavljati prijetnju unutarnjoj sigurnosti. To će se pohraniti u Eurodacu zajedno s odgovarajućim 
prethodno navedenim razlogom ili razlozima.

Ako vas zemlje EU+ više ne smatraju prijetnjom unutarnjoj sigurnosti, te će se informacije izbrisati.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to se 
možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.

1.4. Posebne informacije za državljane trećih zemalja ili osobe bez državljanstva s nezakonitim boravkom u državi članici

Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna stranica Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Ciljevi Zašto primam ovu brošuru?

Utvrđeno je da u ovoj zemlji boravite bez dopuštenja.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim 
informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na kraju 
ove brošure.

Kategorije informacija 
koje se pohranjuju

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• svi datumi rođenja koje sada koristite ili ste koristili u prošlosti
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj vjerodostojnosti
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših podataka
• zemlja EU+ za koju je utvrđeno da u njoj boravite bez dopuštenja.

U Eurodacu se prema potrebi mogu pohraniti i sljedeće informacije:

• informacije o tome jeste li prihvatili ponudu za dobrovoljni povratak u svoju zemlju podrijetla
• informacije o bilo kojem razdoblju kad ste se vratili u svoju zemlju podrijetla svojom odlukom ili su vas udaljila nadležna tijela
• ako ste odabrani za premještanje, zemlja EU+ premještanja.

Imate pravo pristupiti i izmijeniti podatke pohranjene u Eurodacu. Za to se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade 
podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o Eurodacu”.

Razdoblje čuvanja 
podataka

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci čuvat će se pet godina, a zatim automatski izbrisati.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo u zemlji EU+, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće utjecati na vaš status u zemlji 
u kojoj ste dobili državljanstvo.

Podaci povezani s 
unutarnjom sigurnošću

Jesu li u Eurodacu pohranjene neke druge informacije?

Ishod vaše sigurnosne provjere pohranjuje se ako nadležna tijela utvrde:

— da možda posjedujete oružje
— da ste možda nasilni
— da ste možda sudjelovali u kaznenim djelima terorizma
— da ste možda počinili teško kazneno djelo zbog kojeg biste mogli biti uhićeni u drugoj zemlji EU+.

U takvim slučajevima smatrat će se da biste mogli predstavljati prijetnju unutarnjoj sigurnosti. To će se pohraniti u Eurodacu zajedno s odgovarajućim 
prethodno navedenim razlogom ili razlozima.

Ako vas zemlje EU+ više ne smatraju prijetnjom unutarnjoj sigurnosti, te će se informacije izbrisati.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to se 
možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.

H
R 

SL L, 12.11.2025. 

90/99 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2025/2055/oj



Posebne informacije za osobe registrirane u svrhu provedbe postupka za prihvat na temelju okvira Unije za preseljenje i humanitarni prihvat

Tema Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna stranica Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Ciljevi Zašto primam ovu brošuru?

Razmatra vas se za preseljenje ili humanitarni prihvat u državu članicu Europske unije (EU).

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Što je preseljenje i humanitarni prihvat?

Razmatra vas se za preseljenje ili humanitarni prihvat u državu članicu EU-a. To znači da je vaš predmet procijenila Agencija Ujedinjenih naroda za 
izbjeglice (UNHCR) ili druga relevantna institucija.

Jedna od država članica EU-a sada će odlučiti pristaje li prihvatiti vas da živite u toj zemlji i odobriti vam međunarodnu zaštitu ili vam priznati humanitarni 
status.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim relevantnim 
informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ navedene su na 
kraju ove brošure.

Provjerit će sljedeće:

• imate li već valjan status zaštite u zemlji EU+
• je li vam već odobreno preseljenje ili humanitarni prihvat u državu članicu EU-a
• je li država članica EU-a u posljednje tri godine odbila vaš zahtjev iz sigurnosnih razloga
• jeste li u posljednje tri godine uskratili ili povukli pristanak za prihvat u državu članicu EU-a.

Država članica EU-a koja registrira vaše podatke na početku će provjeriti samo odnosi li se na vas bilo što od prethodno navedenoga. U ovoj fazi vaši 
podaci neće se pohraniti u Eurodacu.

Kategorije informacija 
koje se pohranjuju

Koji će se podaci pohraniti u Eurodacu nakon donošenja odluke?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj vjerodostojnosti
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Tema Pojednostavnjena verzija teksta

• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših podataka
• država članica EU-a koja vas je registrirala za prihvat te mjesto i datum kad je to učinila.
• U Eurodacu se prema potrebi mogu pohraniti i sljedeće informacije:
• ako država članica EU-a koja je registrirala vaše podatke pristaje prihvatiti vas i odobriti vam međunarodnu ili humanitarnu zaštitu, datum 

donošenja te odluke
• ako vas država članica EU-a koja vas je registrirala nije prihvatila, datum donošenja te odluke i razlog zbog kojeg vas je odbila prihvatiti
• želite li da vas se prestane razmatrati za preseljenje u državu članicu EU-a na temelju vlastite odluke ili smatraju li nadležna tijela da to želite nakon 

što niste surađivali u postupku, na primjer ako ne prisustvujete intervjuu.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito obrađivani. Za to 
se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o 
Eurodacu”.

Razdoblje čuvanja 
podataka

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

To ovisi o odluci, ali podaci se mogu čuvati:

• pet godina, ako vam zemlja koja vas je registrirala dopušta prihvat ili
• tri godine ako vas zemlja koja vas je registrirala odbije prihvatiti iz sigurnosnih razloga ili
• tri godine ako odlučite da više ne želite biti prihvaćeni ili ako nadležna tijela smatraju da to ne želite jer niste surađivali.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće utjecati na vaš status u zemlji u kojoj ste 
dobili državljanstvo.

Zemlje EU+ Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, 
Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.

Posebne informacije za osobe preseljene u okviru nacionalnog programa preseljenja ili humanitarnog prihvata

Tema Relevantna pravna 
odredba Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna stranica Nije primjenjivo. Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Ciljevi Članak 42. stavak 1. 
točka (b)

Zašto primam ovu brošuru?

Prihvaćeni ste u zemlju EU+ u okviru nacionalnog programa preseljenja ili humanitarnog prihvata.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.
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Tema Relevantna pravna 
odredba Pojednostavnjena verzija teksta

Zašto moram dati fotografiju i otiske prstiju?

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i 
drugim relevantnim informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i 
fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje 
EU+ navedene su na kraju ove brošure.

Kategorije informacija 
koje se pohranjuju

Članak 42. stavak 1. 
točke (b) i (g)

Članak 21.

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

Uvijek se pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• mjesto vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj 

vjerodostojnosti
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja 

vaših podataka.

U Eurodacu se prema potrebi mogu pohraniti i sljedeće informacije:

• datum na koji vam je zemlja EU+ koja vas je prihvatila odobrila međunarodnu ili humanitarnu zaštitu.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su 
nezakonito obrađivani. Za to se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete 
pronaći u brošuri pod naslovom „Što trebate znati o Eurodacu”.

Razdoblje čuvanja 
podataka

Članak 42. stavak 1. 
točka (f), članak 29.

Članak 30.

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci čuvat će se pet godina, a zatim automatski izbrisati.

Ako prije isteka tog razdoblja dobijete državljanstvo u zemlji EU+, vaši će se podaci izbrisati. Ako se vaši podaci izbrišu, to neće 
utjecati na vaš status u zemlji u kojoj ste dobili državljanstvo.

Zemlje EU+ Nije primjenjivo. Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, 
Grčka, Hrvatska, Irska, Italija, Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, 
Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.
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1.5. Posebne informacije za korisnike privremene zaštite

Tema Relevantna pravna 
odredba Pojednostavnjena verzija teksta

Naslovna 
stranica

Nije primjenjivo. Zašto su moji otisci prstiju i fotografija potrebni?

Ciljevi Članak 42. točka (b) Zašto primam ovu brošuru?

Država članica Europske unije (EU) registrirala vas je kao korisnika privremene zaštite.

Ova brošura sadržava više informacija o podacima koje će nadležna tijela pohraniti i o trajanju te pohrane.

Zašto moram dati otiske prstiju i fotografiju?

Napustili ste svoju zemlju i sada ste korisnik privremene zaštite u ovoj zemlji.

Ta je vrsta statusa zaštite privremena. Države članice EU-a povremeno će odlučivati treba li se ta zaštita nastaviti ili ne.

Nadležna tijela u ovoj zemlji uzet će vaše otiske prstiju i fotografirati vas. Ti podaci, zajedno s informacijama o vašem identitetu i drugim 
relevantnim informacijama, bit će poslani u bazu podataka Eurodac.

Eurodac povezuje određene kategorije osoba koje nisu državljani zemlje EU+ s njihovim jedinstvenim skupom otisaka prstiju i fotografije.

Tu bazu podataka koristi 31 zemlja EU+, a svaka od njih može obrađivati vaše podatke kako bi preuzela vaše informacije. Zemlje EU+ 
navedene su na kraju ove brošure.

Kategorije 
informacija koje 
se pohranjuju

Članak 42. stavak 1. 
točke (b) i (g)

Članak 26.

Koji se podaci pohranjuju u Eurodacu?

U Eurodacu se uvijek pohranjuju sljedeći podaci:

• vaši otisci prstiju
• fotografija vašeg lica
• sva imena koja koristite sada ili koja ste koristili u prošlosti
• datum vašeg rođenja
• vaše državljanstvo ili državljanstva
• vaš spol
• preslike identifikacijskih ili putnih isprava koje ste upotrijebili, ako su dostupne, uključujući informacije o njihovoj 

vjerodostojnosti
• korisnička identifikacijska oznaka službenika koji je uzeo vaše otiske prstiju i fotografirao vas te datumi uzimanja i slanja vaših 

podataka
• država članica EU-a, mjesto i datum na koji ste registrirani kao korisnik međunarodne zaštite.

Imate pravo pristupiti netočnim podacima pohranjenima u Eurodacu, izmijeniti ih i zatražiti brisanje svojih podataka ako su nezakonito 
obrađivani. Za to se možete obratiti voditelju obrade podataka. Podatke za kontakt voditelja obrade podataka možete pronaći u brošuri 
pod naslovom „Što trebate znati o Eurodacu”.
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Tema Relevantna pravna 
odredba Pojednostavnjena verzija teksta

Podaci povezani 
s mogućim 
razlozima za 
isključenje

Članak 26. stavak 2. 
točka (o)

Jesu li u Eurodacu pohranjene neke druge informacije?

Ako je država članica EU-a dužna uzeti vaše otiske prstiju ili smatra da zbog svojeg ponašanja ne ispunjavate uvjete za privremenu 
zaštitu, te informacije mora zabilježiti u Eurodacu.

To bi mogao biti slučaj ako postoje informacije koje ukazuju na sljedeće:

— počinili ste vrlo teško kazneno djelo, kao što je ratni zločin ili zločin protiv čovječnosti
— počinili ste teško kazneno djelo u drugoj zemlji prije dolaska u Europu
— izvršili ste čin u suprotnosti s načelima Ujedinjenih naroda.

Razdoblje 
čuvanja 
podataka

Članak 42. stavak 1. 
točka (f), članak 29.

Koliko će se dugo moji osobni podaci čuvati u Eurodacu?

Vaši podaci bit će pohranjeni sve dok je na snazi vaš status privremene zaštite. Ako vaš status zaštite istekne, vaši će se podaci izbrisati.

Zemlje EU+ Nije primjenjivo. Zemlje EU+ uključuju:

• 27 država članica Europske unije (EU): Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, 
Hrvatska, Irska, Italija, Latvija, Litva, Luksemburg, Mađarska, Malta, Nizozemska, Njemačka, Poljska, Portugal, Rumunjska, 
Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska i

• četiri druge zemlje: Island, Lihtenštajn, Norveška i Švicarska.
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